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GB / IE 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions 
of the device.

DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.

FR / BE 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite 
avec toutes les fonctions de l‘appareil.

NL / BE 
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van 
het apparaat.

CZ 
Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

PL 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszyst-
kimi funkcjami urządzenia.

SK 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

ES 
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con 
todas las funciones del dispositivo.

DK 
Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

IT 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  
dell‘apparecchio.

HU 
Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik 
funkcióját. 
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All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series  
are compatible with the following battery packs.

Alle Parkside Geräte und die Ladegeräte der X20V Team Serie  
sind mit folgenden Akku-Packs kompatibel.

Tous les outils Parkside et les chargeurs de la  
série X20V Team sont compatibles avec les batteries suivants.

Charging times
Ladezeiten

Temps de charge
Charging currents

Ladeströme
Courants de charge

max. 2,4 A
Charger

Ladegerät
Chargeur

PLG 20 A1/
A4/C1

max. 3,5 A
Charger

Ladegerät
Chargeur

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

Ladegerät
Chargeur

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

Ladegerät
Chargeur

PDSLG 20 A1 
PDSLG 20 B2

max. 12,0 A
Charger

Ladegerät
Chargeur

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack · Akku 

Batterie

60 min
2,4 A

45 min
3,5 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack · Akku 

Batterie

90 min
2,4 A

60 min
3,5 A

45 min
4,5 A

45 min
4,5 A

32 min
5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack · Akku 

Batterie

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

60 min
4,5 A

60 min
4,5 A

35 min
7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack · Akku 

Batterie

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

50 min
4,5 A

50 min
4,5 A

35 min
6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack · Akku 

Batterie

210 min
2,4 A

165 min
3,5 A

120 min
4,5 A

120 min
4,5 A

45 min
12,0 A

20 V max.
18 V
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Introduction
Congratulations on the purchase of 
your new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all operating 
and safety instructions. Use the product 

range of applications. Please also pass 
these operating instructions on to any 
future owner.

Intended use
The appliance is designed for planing 
workpieces such as beams or planks that 

also suitable for chamfering edges and for 
-

tions to the appliance are deemed to be 
improper usage and may result in serious 
physical injury. The manufacturer accepts 

to misuse. This appliance is not intended 
for commercial use.

Features
 Safety lock-out
  ON/OFF switch

  Belt cover

 Battery charge level button
 Release button for the battery pack
 Screws for belt cover
  Fastening screw for the rip fence/ 
fold depth stop

 Plane sole

 V grooves
 Marking for cut depth scale
  Cut depth scale

 

 Adapter for external extraction
  Parking shoe
  Cutter block
 Clamping element
  Fastening screw for the planing blade
 Planing blade

20a Tensioning plate groove
  Hex screws
  Lateral cutter block guard

  Large belt wheel
  Small belt wheel
  Open-ended spanner
  Hex key

28a

  Battery pack*
  High-speed charger*

 Accessory compartment

1 20V cordless planer
G+H

G+H
1 adapter for external extraction
1 carrying case
1 set of operating instructions

485598_2501_PPHA20-LiC3_BDA_LB8_Content.indb   2 20.05.2025   15:39:08



GB / IE |

Rated voltage  20 V 
Rated idle speed n = 14000 rpm
Plane width 82 mm

Fold depth max. 17 mm

The appliance is part of the Parkside 
 series and can be operated using 

Parkside  batteries.

Batteries from the Parkside  series 
may only be charged using Parkside 

 series chargers. 

We recommend that you only operate this  
appliance with the following batteries:  

 

.

We recommend that you charge these 
batteries with the following chargers:  

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in  

 
noise level of the power tool is typically:

Noise emission value
Sound pressure level LPA = 91.3 dB
Sound power level LWA = 99.3 dB
Uncertainty K = 3 dB

Total vibration value
Handle ah = 3.944 m/s2

Additional handle ah = 5.950 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE
 ► For an accurate estimate of the vibra-

period, the periods during which the 

but not actually being used must also 
be taken into consideration. This can  

over the total working period.
 ► The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 
 ►

the power tool is being used and, 
in particular, the kind of workpiece 
being worked, the vibration and noise 
emission values can deviate from 
the values given in these instructions 
during actual use of the power tool. 
Try to keep the vibration loads as 
low as possible. Measures to reduce 
the vibration load are, e.g. wearing 
gloves and limiting the working time. 
Wherein all states of operation must 
be included (e.g. times when the 

where the power tool is switched on 

485598_2501_PPHA20-LiC3_BDA_LB8_Content.indb   3 20.05.2025   15:39:11
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General power 

 
 ► -

-

Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term "power tool" in the warnings refers 

Keep work area clean and well lit.  
Cluttered or dark areas invite accidents.
 Do not operate power tools in explo-

-

dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

-
tions can cause you to lose control.

will reduce risk of electric shock.

There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.
 Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric 
shock.

-

parts.
increase the risk of electric shock.

-

outdoors. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

-

electric shock.

-

-
tion. A moment of inattention while oper-
ating a power tool may result in serious 
personal injury.
Use

 Protective 
equipment such as a dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.
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-
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

-

 Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

use. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care

-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

 Any power 
tool that cannot be controlled with the 
switch is dangerous and must be repaired.

power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

 Maintain power tools and acces-

-

Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

 Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.

Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

electrical power tool

-
Charg-

ers are often designed for a particular 
type of rechargeable battery unit. There 

-
able battery units are used.

-
trical power tool. The use of other 
rechargeable battery units may lead to 

485598_2501_PPHA20-LiC3_BDA_LB8_Content.indb   5 20.05.2025   15:39:11
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Short-circuiting the contacts of 
a rechargeable battery unit may result in 

-

Escaping battery 

may behave unexpectedly and cause 

Fire or 

can cause an explosion.

-

-
Incorrect charging or 

charging outside of the permissible tem-
perature range can destroy the battery 

 
 

batteries.

There is a risk of explosion.

6.  Service

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 
Batteries should only be maintained  
by the manufacturer or an approved 
customer service centre.

-

 ■ Wait until the cutter block comes to a 
complete standstill before putting down 
the power tool. An exposed, rotating 
cutter block can catch in the surface 
and cause a loss of control which could 
result in serious injuries.

 ■ Fix and secure the workpiece to a sturdy 
work surface using clamps or other 
methods. If you hold the workpiece only 
with your hand or against your body, it 
will remain unstable. This can lead to a 
loss of control.

 ■
ejector . You can injure yourself on 
rotating parts.

 ■ Always switch the appliance on before 
applying it to the workpiece. Otherwise, 
there is a risk of a kickback if the planing 
blade catches in the workpiece.

 ■ The plane sole 
workpiece when working. Otherwise, 
there is a risk of injury due to the plane 
jamming.

 ■ Never plane over metal objects. Other-
wise, the planing blade/cutter block  
could be damaged.

 ■
asbestos. Asbestos is a known carcin-
ogen.
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 ■
-

ble or explosive. Wear a dust mask and 
use a suitable dust/chip extractor. Some 
dusts are carcinogenic.

 ■ When working for extended periods of 
time on wood and, in particular, materi-
als that produce dust which is hazard-
ous to health, connect the appliance to 
an appropriate external dust extraction 

cables increase the risk of electric 
shock.

 ■
front of the appliance and the area being 
worked. Otherwise, there is a risk of 
injury if you slip.

 ■ Always remove the battery in event of 
danger, during work breaks, when not in 
use and before working on the appliance  

 ■ Use only sharp planing blades.
 ■

to be processed with liquids containing 
solvents.

 ■ Avoid all contact with rotating parts.
 ■ Never use the appliance for purposes 

other than those for which it was 
designed, and only use original parts/
accessories.

 ■  
Ensure that your stance is secure and 
stable.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 
 ► Always unplug the appliance before 

you remove the battery pack from 
or connect the battery pack to the 
charger.

 
 ► Observe the safety instructions and 

the instructions on charging and cor-
rect use given in the operating instruc-
tions for your  series battery 
and charger.  
A detailed description of the charging 
process and further information can 
be found in these separate operating 
instructions.

NOTE
 ► Ideally, charge the battery completely 

before use. You can charge the lith-
ium-ion battery at any time without 
shortening its service life. Interrupting 
the charging process does not dam-
age the battery.

 ► Never charge the battery pack if the 
ambient temperature is below 10°C or 
above 40°C. If a lithium-ion battery is 
to be stored for an extended period, 
the charge level should be checked 
regularly. The optimum charge level is 
between 50% and 80%. The storage 
climate should be cool and dry and 
the ambient temperature should be 
between 0°C and 50°C.

 ► The recommended ambient tempera-
ture range for using tools and batteries 

 ♦ If necessary, remove the battery from 
the appliance.

 ♦ Insert the battery pack  into the 
charger .
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 ♦ Insert the mains plug into the mains 
socket. 

 ♦ When charging is complete, disconnect 
the charger  from the mains. 

 ♦ Pull the battery pack  out of the 
charger .

 ♦

sessions. Also disconnect the mains plug.

pack

 ♦ Allow the battery pack  to click into 
place in the appliance.

 ♦ Press the release button  and remove 
the battery pack .

 ♦ Press the battery charge level button  
to check the status of the battery (see 

 as 
follows: 

charge 
 

 ♦ First, press the safety lock-out .
 ♦ Then press and hold the ON/OFF  

switch . You can now release the 
safety lock-out .

 ♦ Release the ON/OFF switch .

NOTE
 ► For safety reasons, the ON/OFF switch 

 cannot be locked.

Use the dial  to adjust the cutting depth 

cutting depth scale . This can then be 
read via the  marking.

  

 ►
remove the battery before carrying out 
any work on the appliance.

 ♦ Unlock the chip ejector  by turning it in 
the opposite direction to the arrow (from 

 ♦ Pull the chip ejector  out of the appli-
ance.

 ♦ The chip ejector  can be attached to 
the plane on the left or the right. Make 
sure that the tab on the chip ejector  

housing.
 ♦ Push the chip ejector  into the appli-

ance.
 ♦ Lock the chip ejector  by turning it to 

the position "LOCK".

External extraction
When using a workshop extractor, for 
example, it may be necessary to use the 
adapter for external extraction . The 
workshop vacuum cleaner must be suitable 
for the material being processed.
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Connection
 ♦ Push the adapter for external extraction 

.
 ♦ Push the hose of a suitable workshop 

vacuum cleaner onto the chip ejector  
or the adapter for external extraction , 
as applicable.

Removal
 ♦ Pull the hose of the workshop vacuum 

 or the 
adapter.

 ♦ -
tion , if attached.

The parking shoe  allows you to put the 
appliance down without risking damage to 
the workpiece. While working, the parking 
shoe 
plane sole  is exposed.

 
 ► Always switch the appliance on before 

applying it to the workpiece.
 ♦ Set desired cut depth.
 ♦ Switch the appliance on.
 ♦ Place the appliance with the front part of 

the plane sole  on the workpiece.
 ♦ Move the appliance with straight, even 

motions over the workpiece.
 ♦ Push forward slowly and do not exert 

excessive pressure on the plane sole .  
Excessive speed reduces the surface 
quality and can lead to clogging of the 
chip ejector.

The V grooves  in the front plane sole  
allow easy chamfering of workpiece edges.

 ♦ Use the V groove that corresponds to 
the chamfer width required.

 ♦ Place the planer with the V groove  
onto the workpiece edge and guide it 
forwards.

NOTE
 ► Replacement parts that are not listed 

(such as batteries, rip fence or fold 

Service Hotline.
 ♦ Undo the fastening screw  on the 

appliance.
 ♦ Fit the rip fence 28a onto the appliance 

using the fastening screw .

blade 
 

 ►
remove the battery before carrying out 
any work on the appliance.

 
 ► There is a risk of injury due to the cut-

ting edges of the planing blade !
 ► Never touch the cutting edges of the 

planing blade .
The planing blade  has two cutting edges 
and can be turned.

 ♦ Replace the planing blade  when both 
cutting edges are blunt.

 ♦  
.
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  or replace it
 

 ► Wear suitable protective gloves when  
changing the planing blades.

NOTE
 ► . 

They are used for adjusting the height 
of the cutter block. No adjustment is 
required if you use the planing blades 
sold by the manufacturer. Otherwise, 
an imbalance may occur. Use only the 
planing blades supplied by the manu-
facturer.

 ► When changing the blade, always 
replace both blades to prevent an 
imbalance.

 ► Unscrew only one blade to start with. 
This will allow you to use the factory- 
mounted second blade for reference 
when reassembling later.

 ♦ Use the supplied open-ended spanner 
 to undo the 3 fastening screws  a 

little way so that the planing blade  

 ♦ Push the movable cutter block guard  
into the slot in the housing.

 ♦ Push the planing blade  sideways out 
of the clamping element 

NOTE
 ► The planing blade  may be facto-

ry-bonded with protective lacquer. It is 
not necessary to re-bond the blade.

 ♦ Fit either a new or turned blade in the 
reverse order. Make sure that the notch 
on the planing blade  slides into the 
tensioning plate groove 20a

 ♦ Make sure that the planing blade  pro-

the cutter block  in the direction of the 
movable lateral cutter block guard . 
Carefully turn the cutter block to check 
that the planing blade does not scrape 
anywhere.

 ♦ Also ensure that the clamping element 
.  

The clamping element  must lie on 
the hex screws  before the fastening 
screws  can be tightened.

 ♦ Planing blades  can be purchased 
exclusively from the address given 

use planing blades from other manufac-
turers.

 
 ♦ Set the cutting depth to 0 mm. 
 ♦ Check the position of the planing blade 

object as a guide strip over the plane 
sole .

 ♦ The tip of the planing blade  must be 
.

 ♦ The height of the planing blade  can 
be adjusted using the hex key  via the 
two hex screws . Adjust the two hex 
screws  so that the tip of the planing 

 on 
both sides.

 ►
remove the battery pack  before car-
rying out any work on the appliance.

 ♦ Remove the screws  and detach the 
drive belt cover .

 ♦ Remove the worn drive belt .
 ♦ Fit the new drive belt  onto the small 

belt wheel 
belt  and pull it onto the large belt 
wheel .

 ♦ Replace the drive belt cover 
in place using the screws .
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 WARNING RISK OF INJURY

appliance.
 ■ Keep the appliance and the ventilation 

slits clean to ensure fault-free operation.
 ■ Clean the chip ejector  regularly.
 ■ To clean a blocked chip ejector, use a 

suitable tool (e.g. a piece of wood, com-

 ■ Use a dry cloth to clean the housing.
 ■ Use a brush to remove any dust stuck to 

the appliance.
 ■ Never use sharp objects, petrol, solvents 

or cleansers which can damage plastic. 

interior of the appliance.

 
 ■

Disposal

The product, its packaging and the operating 
instructions are recyclable. They are subject 
to an extended manufacturer responsibility 
and will be collected separately.

 

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

 

-
able batteries must be recycled. 

Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must 
therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies 
(dealers, specialist dealers, public munic-
ipal bodies, commercial disposal compa-

contain toxic heavy metals. 
If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 
the appliance for disposal and take them to 
a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that 
the appliance contains a battery.
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection 
point. Only return batteries that are fully 
discharged.

485598_2501_PPHA20-LiC3_BDA_LB8_Content.indb   11 20.05.2025   15:39:12



| GB / IE

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 

 
-

posites.

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Kompernass  Handels  GmbH 

This appliance comes with a 5-year war-
ranty valid from the date of purchase. If 
included with the product on delivery, the 
battery packs of the X12V and X20V Team 
series come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. In the event that this 
product has any defects, you, the buyer, 
have certain statutory rights. Your statutory 
rights are not limited in any way by the 
warranty described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault 
-

chase of the product, we will either  repair 
or replace the product for you or refund the 

-
ranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of pur-

period, along with a brief written descrip-
tion of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your  product will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regard-
ing proper use of the product are to be 
strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.
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This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 
 ►

-

parts. This will ensure that the safety 
of the appliance is maintained.

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com
IAN 

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, 
hereby declare that this product complies 
with the following standards, normative 
documents and EC directives:

RoHS Directive 
*  The manufacturer bears the sole responsibility for 

compliance with this conformity declaration. The 
subject of the declaration described above meets the 

pean Parliament and Council of 8 June 2011 on the 
limitations of use of certain dangerous substances in 
electrical and electronic appliances.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20V Cordless Planer PPHA 20-Li C3

Bochum, 25/02/2025

We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
development.

You can easily order a replacement 
battery or charger on the Internet at 
www.kompernass.com.

Scan the QR code 
with your smart-
phone/tablet. 
You can use this 
QR code to go 
directly to our web-

site to view and order the available spare 
parts. 

NOTE
► If you have problems with your online 

order, you can contact our service 
centre by phone or email.

► Always quote the article number 

► Please note that online ordering of 
replacement parts is not possible for 
all countries.
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-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 

-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 

aus.

-

wie Balken oder Brettern geeignet. Ferner 
eignet sich das Gerät zum Abschrägen von 
Kanten und zum Falzen. Jede andere Ver-
wendung oder Veränderung der Maschine 

-
mungswidriger Verwendung entstandene 

-
satz bestimmt.

 Einschaltsperre
  EIN-/AUS-Schalter

  Riemenabdeckung

 Taste Akkuzustand
 Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

anschlag/Falztiefenanschlag

 Hobelsohle
 V-Nuten

  Spantiefenskala
 

  Parkschuh
  Messerwelle
 Spannelement

 Hobelmesser
20a Spannplattennut

  Innensechskantschrauben
  Seitlicher Messerwellenschutz
 Antriebsriemen

  Kleines Riemenrad

  
  Falztiefenanschlag  

28a

   Akku-Pack*
  Schnell-Ladegerät*

 Zubehörfach

1 20 V Akku-Hobel
 

1 Betriebsanleitung
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Bemessungsspannung  20 V   

Bemessungs- 
0 14000 min-1

Hobelbreite 82 mm

Falztiefe max. 17 mm

 LIEFERUMFANG ENTHALTEN

 von 
Parkside und kann mit Akkus der Serie 

 von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside  

 von Parkside geladen werden. 

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät aus-
 

 

.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegeräten zu laden:  

-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:

Schalldruckpegel LPA = 91,3 dB
Schallleistungspegel LWA = 99,3 dB
Unsicherheit K = 3 dB

h = 3,944 m/s2

h = 5,950 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ►

Schwingungsbelastung während eines 
bestimmten Arbeitszeitraumes sollten 

in denen das Gerät  abgeschaltet ist 
oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich 

-

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
 ► -

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 

-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► -
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 
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 ► -

sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werk-

die Belastung durch Vibrationen so 
gering wie möglich zu halten. Beispiel-

der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 

(beispielsweise  Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug ab geschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar  eingeschaltet 

 
 ►

-

Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 

Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 

-
-

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 

können.
 Halten Sie Kinder und andere Per-

 Bei Ablenkung 
-

rowerkzeug verlieren.

-

-
Unveränderte Stecker und passen-

de Steck dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

-

-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

-
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Beschädigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages. 

geeigneten Verlängerungsleitung verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

-
-

stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 

-

wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehör-
schutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeugs, verringert das Risiko von 
Verletzungen.

-

-
Wenn Sie beim Tragen des Elek-

trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-

 Ein 

einem drehenden Teil des Elektrowerk-

-
-

Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

-

-
 

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

-

-

Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
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Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und  sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

-

-
-

sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
-

-

 Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

-
-
-

-

Vie-
le Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

und sauber.
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und 

-

-

vorgesehenen Anwendungen kann zu 

Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

-
-

len werden.
-

net ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit 
anderen Akkus verwendet wird.

-
-

kann zu Verletzungen und Brandgefahr 

 Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

keit aus dem Akku austreten. Vermei-
-

Austretende Akku-
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 Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, 

 Feuer 

können eine Explosion hervorrufen.

-
Falsches 

-
lassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr er-
höhen.

-

Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service

-
ren.
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.

-
kus. Sämtliche Wartung von Akkus sollte 
nur durch den Hersteller oder bevoll-
mächtigte KundendienststeIlen erfolgen.

 ■ Warten Sie den Stillstand der Messer-
welle ab, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
ablegen. Eine freiliegende, rotierende 
Messerwelle kann sich mit der Ober-

Kontrolle sowie schweren Verletzungen 

 ■ Befestigen und sichern Sie das Werk-

Art und Weise an einer stabilen Unterla-

Hand oder gegen Ihren Körper halten, 
bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-

 ■ Greifen Sie nicht mit den Fingern in den 
 Spanauswurf . Verletzungsgefahr an 
rotierenden Teilen.

 ■

-

 ■ Beim Arbeiten muss die Hobelsohle 
-

letzungsgefahr durch Verkanten des 
Hobels.

 ■
 

wird sonst beschädigt.
 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht bear-

beitet werden. Asbest gilt als krebserre-
gend.

 ■ Beim Arbeiten entstehende Stäube 
können gesundheitsschädlich, brenn-
bar oder explosiv sein. Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske und verwenden Sie 
eine geeignete Staub-/Späneabsau-
gung. Manche Stäube gelten als krebs-
erregend.
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 ■
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien  bearbeitet werden, bei denen 
gesundheits gefährdende Stäube entste-
hen, das Gerät an eine geeignete externe 
Staubabsaugvorrichtung an. Benutzen 
Sie den Elektrohobel nicht, wenn das 
Kabel beschädigt ist. Beschädigte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

 ■
neben oder vor dem Gerät und der zu 
bearbeitenden Fläche ab. Es droht Ver-
letzungsgefahr durch Abrutschen.

 ■ Entnehmen Sie den Akku bei Gefahr, 
 Arbeitspausen, Nichtgebrauch, vor allen 

 ■ Verwenden Sie nur scharfe Hobelmesser.
 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bearbei-

tende Flächen nicht mit lösungsmittel-

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit rotieren-
denTeilen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals 
zweckentfremdet und nur mit Original-
teilen/-zubehör.

 ■ Halten Sie das Gerät während der Ar-

Stand.
 ■

und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

Akku-Pack laden
 

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, 
bevor Sie den Akku-Pack aus dem 
Ladegerät nehmen bzw. einsetzen.

 
 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise 

zur korrekten Verwendung, die in der 
Betriebsanleitung Ihres Akkus und 
Ladegeräts der Serie  angege-
ben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum 
Ladevorgang und weitere Informati-

Bedienungsanleitung.

HINWEIS
 ► Laden Sie den Akku vor Inbetriebnah-

me idealerweise vollständig auf. Sie 
können den Li-Ionen-Akku jederzeit 

-
-

vorgangs schädigt den Akku nicht.
 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn 

die Umgebungstemperatur unterhalb 
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll 
ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 

optimale Ladezustand liegt zwischen 

 ► -

Werkzeugen und Batterien liegt zwi-

 ♦ Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem 
Gerät.

485598_2501_PPHA20-LiC3_BDA_LB8_Content.indb   22 20.05.2025   15:39:17



|

 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack  in das 
Lade gerät .

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose. 

 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist,  Trennen Sie das Ladegerät  vom 
Stromnetz. 

 ♦ Ziehen Sie den Akku-Pack  aus dem 
Lade gerät .

 ♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen 
aufein ander folgenden Ladevorgängen 

Sie dazu den Netz stecker.

 ♦ Lassen Sie den Akku-Pack  in das 
Gerät  einrasten.

 ♦  
und entnehmen Sie den Akku-Pack .

 ♦ -
stands die Taste Akkuzustand  (siehe 

 wie folgt 
angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung/ 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

 ♦
sperre .

 ♦
den EIN-/AUS-Schalter -
schaltsperre  kann jetzt losgelassen 
werden.

 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter  
los.

HINWEIS
 ►  kann aus 

 werden.

 kann die Spantiefe 

Spantiefenskala 
 Markierung  abgelesen werden.

 WARNUNG  

 
 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 

Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

 ♦ Entriegeln Sie den Spanauswurf , in-
dem Sie ihn entgegen der Pfeilrichtung 

 ♦ Ziehen Sie den Spanauswurf  aus dem 
Gerät heraus.

 ♦  kann rechts oder 
links in den Hobel eingesetzt werden. 
Achten Sie dabei darauf, dass die Nase 
am Spanauswurf  in die entsprechende 
Aussparung am Gehäuse passt.

 ♦ Schieben Sie den Spanauswurf  in das 
Gerät.

 ♦ Arretieren Sie den Spanauswurf  durch 
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Bei Verwendung von z. B. Werkstattsaugern 
-

gung -

 ♦
Absaugung  fest auf den Spanauswurf 

 auf.
 ♦ Schieben Sie den Schlauch eines zu-

lässigen Werkstattsaugers auf den Span-
auswurf , oder ggf. auf den Adapter 

.

 ♦ Ziehen Sie den Schlauch des Werkstatt-
saugers vom Spanauswurf  oder vom 
Adapter.

 ♦
Ab saugung  ab.

 ermöglicht das Abstel-
len des  Gerätes ohne die Gefahr einer 

-
beitsvorgang wird der Parkschuh  hoch 
geschwenkt und der hintere Teil der Hobel-
sohle  freigegeben.

   

 ►

 ♦

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein.
 ♦ Setzen Sie das Gerät mit dem vorderen 

Teil der Hobelsohle 
an.

 ♦ -

 Fläche.

 ♦ Arbeiten Sie nur mit geringem Vorschub 

Hobelsohle  aus. Zu schneller Vorschub 

zur Verstopfung des  Spanauswurfes 

 vor-
handenen V-Nuten  ermöglichen ein ein-

 ♦
Fasen breite die entsprechende V-Nut.

 ♦ Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-
Nut 

HINWEIS
 ►

-

Service-Hotline bestellen.
 ♦ Lösen Sie die Befestigungsschraube  

am  Gerät.
 ♦ Montieren Sie den Parallelanschlag 28a 

mit der Befestigungsschraube  am 
Gerät.

Hobelmesser 

 
 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 

Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

 
 ►

Hobelmesser  besteht Verletzungs-
gefahr!

 ► Fassen Sie die Hobelmesser  nicht 
an den Schneidkanten an.
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  hat zwei Schneiden 
und kann gewendet werden.

 ♦ Ersetzen Sie das Hobelmesser , wenn 
beide Schneidkanten stumpf sind.

 ♦ Schärfen Sie das Hobelmesser  nicht 
nach.

Hobelmesser 
   

 ► Tragen Sie geeignete Schutzhand-
schuhe beim Wechseln der Hobel-
messer.

HINWEIS
 ►

 nicht lösen. Sie dienen zur Höhen-
justierung der Messerwelle. Eine Jus-
tierung ist nicht notwendig, wenn Sie 
die vom Hersteller vertriebenen Hobel-
messer verwenden. Andernfalls kann 
eine Unwucht auftreten. Verwenden 

gelieferten Hobelmesser.
 ► Bei einem Messerwechsel immer 

beide  Messer tauschen, um einer 
 Unwucht vorzubeugen.

 ► Lösen Sie zunächst nur ein Messer,  
so können Sie sich am werkseitig 

späteren Zusammenbau orien tieren.
 ♦ Lösen Sie mit dem beiliegenden Maul-

 die 3 Befestigungsschrau-
ben  leicht an,  sodass das Hobelmes-
ser 

 ♦ -
schutz  in den Spalt im Gehäuse.

 ♦ Schieben Sie das Hobelmesser  seit-
lich aus dem Spannelement . ( siehe 

HINWEIS
 ►  kann werksseitig 

mit Schutzlack verklebt sein. Eine er-
neute Ver klebung ist nicht notwendig.

 ♦
oder neuem Hobelmesser in umgekehr-
ter Reihenfolge durch. Achten Sie dabei 
darauf, dass die  Ein kerbung am Hobel-
messer  in die Spannplattennut 20a 

 ♦ Achten Sie darauf, dass das Hobel-
messer  in Richtung des beweglichen 
Seitenschutzes 
der Messerwelle  
Sie vorsichtig die Messerwelle durch, 

messer nirgends streift.
 ♦ Achten Sie zusätzlich darauf, dass 

Spann element 
welle  

 muss auf den Innensechskantschrau-
ben 
schrauben  angezogen  werden.

 ♦ Hobelmesser -
lich  unter angegebener Serviceadresse 

keine Hobelmesser von anderen Her-
stellern.

Hobelmesser-
 ♦

 ♦ -
sers  an beiden Enden. Verwenden Sie 

.
 ♦  muss 

 liegen.
 ♦  kann 

mit dem mitgelieferten Innensechs-
 -

nensechskantschrauben  ein gestellt 
werden. Stellen Sie die Innensechskant-
schrauben  so ein, dass die Spitze des 

mit der Hobelsohle  liegt.
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 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 

Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku-Pack .

 ♦ Lösen Sie die Schrauben  und nehmen 
Sie die Riemenabdeckung  ab.

 ♦ Entfernen Sie den verschlissenen  
Antriebsriemen .

 ♦ Legen Sie den neuen Antriebsriemen  
zuerst auf das kleine Riemenrad  auf 
und ziehen Sie den Antriebsriemen  

-
 auf.

 ♦ Setzen Sie die Riemenabdeckung  auf 
und befestigen Sie sie mit den Schrau-
ben .

 WARNUNG
GEFAHR

 ■
stets  sauber, um gut und sicher zu ar-
beiten.

 ■ Reinigen Sie den Spanauswurf  regel-

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen eines 
verstopften Spanauswurfes geeignetes 

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 ■ Entfernen Sie anhaftenden Hobelstaub 
mit  einem Pinsel.

 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-
genstände, Benzin, Lösungsmittel oder 

-

Innere des Gerätes gelangen.

 ■ Verwenden Sie kein Zubehör welches 
-

Bedienungs anleitung sind recycelbar, un-
terliegen einer  erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 

Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

sondern in speziell eingerichteten Sammel-
-

 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
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Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-

und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 

direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 

 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 

-

-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 

entsorgt werden. Batterien/Akkus können 
giftige Schwermetalle enthalten. 
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerä-
tes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder  Akkus sowie Lampen bevor 

-

Sammlung zu. Bei fest eingebauten  Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 

einer separaten Sammlung zu. Geben Sie 
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 

ie Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 

-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-

 

 
aus Papier und/oder Pappe.

 
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Lief-
erumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team Se-

Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-

werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 

Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 

repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstat-

dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defek-

vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.
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-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

-

schon beim Kauf vor handene Schäden und 
-

cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-

erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädi-

Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind. 

-
nutzung des Produkts sind alle in der Be-

 Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.

-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-

 autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■
Kassenbon und die Artikelnummer 

 
Kauf bereit.

 ■
dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
-

cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
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 ►

-
-

len reparieren. -
stellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

Service
DE  

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

-
mit, dass dieses Produkt mit den folgenden 

 

Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäi-
schen  Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011  
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter ge-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

  
20 V Akku-Hobel PPHA 20-Li C3

Bochum, 25.02.2025

 

 Weiterentwicklung sind vorbehalten..
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Sie können Ersatz-Akku oder ein 
Ladegerät  bequem im Internet unter 
www.kompernass.com  dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf unsere 

satzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
► Sollten Sie Probleme mit der Online- 

Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 

lung mit an.
►

Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre 
nouvel appareil. Vous venez ainsi d'opter 
pour un produit de grande qualité. Le mode 
d'emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la 
sécurité, l'utilisation et le recyclage. Avant 
d'utiliser le produit, veuillez vous familiari-
ser avec toutes les consignes d'utilisation 
et avertissements de sécurité. N'utilisez le 
produit que conformément aux descrip-
tions et pour les domaines d'utilisation 
indiqués. Si vous cédez le produit à un 
tiers, remettez-lui également tous les docu-
ments.

Cet appareil est conçu pour raboter des 

que des poutres ou planches. Il convient en 
outre pour chanfreiner des chants et faire 
des feuillures. Toute autre utilisation ou 

comme non conforme et s'accompagne de 
risques d'accident considérables. Le fabri-
cant n'assume aucune responsabilité pour 
les dommages résultant d'une utilisation 
non conforme à l'usage prévu. L'outil n'est 
pas conçu pour un usage professionnel.

 Verrouillage de sécurité
  Interrupteur MARCHE/ARRÊT

  Carter de courroie

 Touche d'état de la batterie
  Touche de déverrouillage du bloc de 
batteries

 Vis du carter de courroie
 

butée de profondeur de feuillure

 Semelle de rabotage
 Rainures en V
  Repère de graduation de la profondeur  
de passe

  Graduation de la profondeur de passe
  Bouton de réglage de la profondeur de 

 Adaptateur pour l'aspiration externe
  Patin de repos
  Porte-fers
 Élément de serrage

 Fer de rabot
20a Rainure de la plaque de serrage

  Vis à six pans creux
  Protection latérale du porte-fers
 Courroie d'entraînement
  Grande poulie de courroie
  Petite poulie de courroie
  Clé plate
  Clé hexagonale mâle
  Butée de profondeur de feuillure (non 

28a

  Bloc de batteries*
  Chargeur rapide*

 Compartiment à accessoires

Matériel livré

1 adaptateur pour l'aspiration externe
1 mallette de transport
1 mode d'emploi
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Régime nominal à vide n0 14000 min-1

Largeur de rabotage 82 mm

Profondeur de feuillure max. 17 mm

LIVRAISON

L'appareil fait partie de la gamme  
de Parkside et peut être utilisé avec des 
batteries de la gamme  de Parkside.

Les batteries de la gamme  de 
Parkside ne doivent être rechargées 
qu'avec des chargeurs de la gamme 

 de Parkside. 

Nous vous recommandons de n'utiliser cet 
 

 

.

Nous vous recommandons de recharger 
 

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/

 
vibrations
Valeur de mesure du bruit déterminée 
conformément à la norme EN 62841. Le 
niveau de bruit A pondéré typique de l'outil 

Niveau de pression  
acoustique LPA = 91,3 dB
Niveau de puissance  
acoustique LWA = 99,3 dB
Imprécision K = 3 dB

Valeur totale des vibrations
Poignée ah = 3,944 m/s2

Poignée supplémentaire ah = 5,950 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

REMARQUE
 ►

de la sollicitation due aux vibrations 
pendant un certain temps de travail, 
il convient également de tenir compte 
des périodes pendant lesquelles l'ap-
pareil est éteint, ou allumé mais sans 

considérablement réduire la sollicita-
tion due aux vibrations pendant toute 
la durée du travail.

 ► Les valeurs totales d'émission de 
vibrations et les valeurs d'émissions 
sonores indiquées ont été mesurées 
conformément à une méthode de me-
sure normée et peuvent être utilisées 
pour comparer des outils électriques 
entre eux.

 ► Les valeurs totales d'émission de 
vibrations et les valeurs d'émissions 
sonores indiquées peuvent également 
être utilisées pour une évaluation préli-
minaire de la sollicitation. 
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 ► Pendant l'utilisation de l'outil élec-

trique, les émissions de vibrations et 

indiquées en fonction de la manière 
dont l'outil électrique est utilisé, et 
en particulier en fonction du type de 
pièce à usiner. Essayez de garder la 
sollicitation par vibrations aussi faible 

de réduction de la sollicitation des 
vibrations sont le port de gants lors 
de l'utilisation de l'outil et la limitation 
du temps de travail. À ce titre, toutes 
les parts du cycle de travail doivent 
être prises en compte (par exemple les 
durées pendant lesquelles l'outil élec-
trique est éteint et celles pendant les-
quelles il est allumé, mais fonctionne 

Avertissements de 

 
 ►

-

Ne pas 
suivre les instructions énumérées 
ci-dessous peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou une bles-
sure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et 

reporter ultérieurement.
-

tissements fait référence à votre outil élec-
trique alimenté par le secteur (avec cordon 

fonctionnant sur batterie (sans cordon d'ali-

bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

-
sières. Les outils électriques produisent 

poussières ou les fumées.
-

 Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l'outil.

-

-

adaptés réduisent le risque de choc 
électrique.
Éviter tout contact du corps avec des 

-
Il existe un 

risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

La pénétration d'eau à l'intérieur d'un 
outil électrique augmente le risque de 
choc électrique.

-

parties en mouvement.
endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque de choc électrique.
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-
-

-
lisation extérieure. L'utilisation d'un 
cordon adapté à l'utilisation extérieure  
réduit le risque de choc électrique.

-
-

-
 L'usage d'un 

de bon sens dans votre utilisation 

 
Un moment d'inattention en cours d'uti-
lisation d'un outil électrique peut entraî-
ner des blessures graves.
U

 Les équipements de protection in-
dividuelle tels que les masques contre les 
poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les pro-
tections auditives utilisés pour les condi-
tions appropriées réduisent les blessures.

de le ramasser ou de le porter. Porter 
les outils électriques en ayant le doigt 
sur l'interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l'interrupteur est en 
position marche est source d'accidents.

 
-

nante de l'outil électrique peut donner 
lieu à des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une posi-
-

ment. Cela permet un meilleur contrôle 
de l'outil électrique dans des situations 
inattendues.

-
-

vement.  
bijoux ou les cheveux longs peuvent être 
pris dans des parties en mouvement.

connectés et correctement utilisés.   
Utiliser des collecteurs de poussière 
peut réduire les risques dus aux pous-
sières.

-

reprises. Une fraction de seconde 
d'inattention peut provoquer une bles-
sure grave.

-

application. L'outil adapté réalisera 
mieux le travail et de manière plus sûre 
au régime pour lequel il a été construit.

 Tout outil 
électrique qui ne peut pas être comman-
dé par l'interrupteur est dangereux et il 
faut le réparer.

-
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-
tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l'outil électrique.

Les outils sont dangereux 
entre les mains d'utilisateurs novices.
Observer la maintenance des outils 

-
-

nombreux accidents sont dus  
à des outils électriques mal entretenus.

permettant de couper. -
tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

-
-

compte des conditions de travail et du 
 L'utilisation de l'outil 

-
rentes de celles prévues peut donner 
lieu à des situations dangereuses.

-

de préhension glissantes rendent impos-
sibles la manipulation et le contrôle en 
toute sécurité de l'outil dans les situa-
tions inattendues.

Un chargeur compatible 
pour certains types de batteries peut 
provoquer un incendie s'il est utilisé 
avec d'autres batteries.

-
L'utilisation de 

tout autre bloc de batteries peut créer 
un risque de blessure et de feu.

susceptibles de court-circuiter les 
contacts. Un court-circuit entre les 
contacts des batteries peut provoquer 
des brûlures ou un incendie.

de contact involontaire. En cas de 

Le 
liquide qui s'écoule des batteries peut 
causer des irritations de la peau ou des 
brûlures.

-
Les batteries en-

comporter de manière imprévisible et 
entraîner un incendie, une explosion ou 
un risque de blessures.

Le feu ou des températures supérieures 

explosion.
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-

Un 
chargement incorrect ou un chargement 
en dehors de la plage de températures 
autorisée peut détruire la batterie et aug-
menter le risque d'incendie.

-

 
-

Il y a risque d'explosion.

6.  Maintenance et entretien

-
-

Cela assurera que la sécurité de 
l'outil est maintenue.

-
L'entretien des batteries ne 

ou des points de service après-vente 
agréés.

Avertissements de sécurité 

 ■ Attendez l'arrêt complet du porte-fers 
avant de poser l'appareil. Le porte-fers 
à nu en rotation peut se coincer dans la 
surface usinée et faire perdre le contrôle 
de l'outil électrique ainsi que causer de 
graves blessures.

 ■ Fixez et sécurisez la pièce à usiner à 
l'aide de serre-joints ou d'une autre ma-
nière sur un support stable. Si vous ne 
tenez la pièce à usiner que d'une seule 
main ou contre votre corps, elle reste 

de contrôle.

 ■  
d'éjection des copeaux . Risque de  
blessures par les pièces en rotation.

 ■ N'amenez l'appareil contre la pièce à usi-
ner que lorsqu'il est en marche. Il existe 
sinon un risque de recul brutal si le fer de 
rabot se prend dans la pièce à usiner.

 ■ La semelle de rabotage  doit reposer à  
plat lors de l'usinage.Il existe sinon un 
risque de blessures par coincement du 
rabot.

 ■ Ne rabotez jamais des objets en métal.  
Vous risquez sinon d'endommager le fer 
de rabot/le porte-fers .

 ■ Les matériaux contenant de l'amiante ne 
doivent pas être usinés. L'amiante est  
cancérigène.

 ■ Les poussières formées lors du travail 

explosives. Portez un masque anti-pous-
sières et utilisez un dispositif d'aspira-
tion des poussières/copeaux adapté. 
Certaines poussières sont considérées 
comme cancérigènes.

 ■ En cas de travail prolongé sur du bois 
et, en particulier, si les matériaux usinés 
impliquent des poussières toxiques, 
raccordez l'appareil à un dispositif 
d'aspiration des poussières externe 
adapté. N'utilisez pas le rabot électrique 

endommagés augmentent le risque de 
choc électrique.

 ■ N'appuyez en aucun cas les mains à 
côté de l'appareil, devant lui ou devant 
la surface à usiner. Un risque de bles-
sure existe en cas de glissement.

 ■ En cas de danger, lors de pauses de tra-
vail, avant toute manipulation sur l'appa-

et lorsque l'appareil est inutilisé, retirez 
toujours la batterie de l'appareil.

 ■ Utilisez uniquement des fers de rabot  
tranchants.
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 ■ N'imbibez pas les matériaux ou les sur-
faces à usiner avec des liquides à base 
de solvants.

 ■ Évitez tout contact avec les pièces en 
rotation.

 ■
que celles prévues ici et utilisez unique-
ment des pièces/accessoires d'origine.

 ■ Maintenez l'appareil fermement lors du 
travail. Veillez à vous tenir bien en équi-
libre.

 ■ L'appareil doit toujours être propre, sec  
et exempt d'huile ou de graisse.

Avant la mise en service

 
 ►

du chargeur avant d'en retirer le bloc 
batterie ou de le mettre en place.

 
 ► Respectez les consignes de sécurité et 

les instructions concernant la recharge 
et l'utilisation correcte indiquées dans 
le mode d'emploi de votre batterie et de 
votre chargeur de la gamme .  
Vous trouverez une description détail-
lée concernant l'opération de recharge 
et d'autres informations dans ce mode 
d'emploi séparé.

REMARQUE
 ► Avant la première mise en service, 

chargez idéalement entièrement la bat-
terie. Vous pouvez recharger la batterie 
lithium-ions à tout moment sans en 
raccourcir sa durée de vie. Une inter-
ruption du processus de recharge ne 
porte pas préjudice à la batterie.

 ► Ne chargez jamais le bloc batterie 
lorsque la température ambiante est 

rester stockée pendant une période 
prolongée, il faut contrôler régulière-
ment son état de charge. L'état de 

frais et sec dans une température am-

 ► La plage de température ambiante 
recommandée pour l'utilisation avec 
les outils et les batteries se situe entre 

 ♦ Le cas échéant, retirez la batterie de 
l'appareil.

 ♦ Placez le bloc batterie  dans le char-
geur .

 ♦
courant. 

 ♦ Une fois l'opération de recharge ter-
minée, débranchez le chargeur  du 
secteur. 

 ♦   du char-
geur .

 ♦ Entre deux opérations de recharge 
consécutives, éteignez le chargeur 
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Mettre le bloc de batteries dans 

Mettre en place le bloc de batteries
 ♦ Faites s'enclencher le bloc de batteries 

 dans l'appareil.
Retirer le bloc de batteries

 ♦ Appuyez sur la touche de déverrouillage 
 puis retirez le bloc de batteries .

 ♦ Pour contrôler l'état de la batterie, ap-
puyez sur la touche d'état de la batterie 

 
ROUGE/ORANGE/VERT = charge  
maximale/ 
ROUGE/ORANGE = charge moyenne 

batterie

Mise en service

 ♦ Appuyez d'abord sur le verrouillage de  
sécurité .

 ♦ Appuyez et maintenez ensuite l'interrup-
teur MARCHE/ARRÊT . Le verrouillage 
de sécurité  peut maintenant être 
relâché.

Éteindre
 ♦ Relâchez l'interrupteur MARCHE/ 

ARRÊT .

REMARQUE
 ► Pour des raisons de sécurité, il n'est 

pas possible de bloquer l'interrupteur 
MARCHE/ARRÊT .

Le bouton de réglage  permet de régler la  

la profondeur de passe , et elle peut être 
lue à l'aide du repère .

 AVERTISSEMENT -

 
 ► -

pareil, éteignez-le et retirez la batterie.

 ♦
copeaux  en le tournant en sens in-

 ♦
 de l'appareil.

 ♦  
peut au choix être monté à droite ou à 
gauche sur le rabot. Veillez à ce que l'er-

 coïncide avec l'évidement correspon-
dant sur le boîtier.

 ♦ -
peaux  dans l'appareil.

 ♦

Aspiration externe
En cas d'utilisation d'aspirateurs d'ate-
lier par exemple, il faut au besoin utiliser 
l'adaptateur pour l'aspiration externe .  
L'aspirateur d'atelier doit être adapté au 
matériau à usiner.
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Raccordement
 ♦ Au besoin, insérez fermement l'adap-

tateur pour l'aspiration externe  dans 
.

 ♦
d'atelier 
des copeaux , ou si nécessaire sur 
l'adaptateur pour l'aspiration externe .

Retrait
 ♦

 ou 
de l'adaptateur.

 ♦
pour l'aspiration externe .

Le patin de repos  permet de poser l'ap-
pareil sans risquer d'endommager la pièce 
à usiner. Pendant le travail, le patin de re-
pos  est remonté, libérant ainsi la partie 
arrière de la semelle de rabotage .

   

 ► N'amenez l'appareil contre la pièce à 
usiner que lorsqu'il est en marche.

 ♦ Réglez la profondeur de passe souhai-
tée.

 ♦ Mettez l'appareil en marche.
 ♦ Placez l'appareil avec la partie avant de 

la semelle de rabotage  sur la pièce à 
usiner.

 ♦ Guidez l'appareil en avançant régulière-
ment sur la surface à usiner.

 ♦ Travaillez uniquement avec une avance 
modérée et exercez la pression au centre 
de la semelle de rabotage . Une 
avance trop rapide diminue la qualité de 

-
tion des copeaux.

Les rainures en V  sur la partie avant 
de la semelle de rabotage  facilitent le 
chanfreinage des chants de la pièce à usiner.

 ♦ Utilisez la rainure en V adaptée à la lar-
geur de chanfreinage désirée.

 ♦ Positionnez le rabot avec la rainure en 
V  sur le chant de la pièce à usiner et 
déplacez-le le long de celle-ci.

Monter la butée parallèle 

REMARQUE
 ► Les pièces détachées non listées (p. 

ex. batterie, butée parallèle ou butée 

être commandées via la hotline de 
notre service après-vente.

 ♦  présente 
sur l'appareil.

 ♦ Montez la butée parallèle 28a avec la vis 
 présente sur l'appareil.

 
 ► -

pareil, éteignez-le et retirez la batterie.

 
 ► Il existe un risque de blessure par les 

arêtes de coupe tranchantes des fers 
de rabot 

 ► Ne pas saisir les fers de rabot  par 
les arêtes de coupe.

Le fer de rabot  possède deux tranchants 
et peut être retourné.

 ♦ Remplacez le fer de rabot  lorsque les 
deux arêtes de coupe sont émoussées.

 ♦ .
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 ► Portez des gants de protection adap-
tés lors du remplacement des fers de 
rabot.

REMARQUE
 ► Ne pas dévisser les deux vis à six 

pans creux . Celles-ci servent à ajus-
ter la hauteur du porte-fers. Un ajus-
tement n'est pas nécessaire si vous 
utilisez les fers de rabot distribués par 

balourd peut survenir. Utilisez exclu-
sivement les fers de rabot livrés par le 
fabricant.

 ► Lors du remplacement des fers, il faut 
toujours remplacer les deux fers en 
même temps pour prévenir un balourd.

 ► Commencez par démonter unique-
ment un fer et orientez-vous sur le 
deuxième fer monté en usine pour le 
remontage.

 ♦ Utilisez la clé plate  fournie pour des-
 

de manière à ce que le fer de rabot  

 ♦ Enfoncez la protection latérale  mobile 
dans la fente du boîtier.

 ♦ Poussez latéralement le fer de rabot  
hors de l'élément de serrage . (voir 

REMARQUE
 ► Le fer de rabot  peut avoir été collé 

en usine avec du vernis de protection. 
Un nouveau collage n'est pas néces-
saire.

 ♦ Remontez le fer de rabot retourné ou le 
fer neuf en procédant dans l'ordre in-
verse. Veillez à ce que l'entaille sur le fer 
de rabot  glisse dans la rainure de la 
plaque de serrage 20a

 ♦ Veillez à ce que le fer de rabot  dé-

fers  en direction de la protection laté-
rale  mobile. Tournez avec précaution 

rabot ne frotte nulle part.
 ♦ Veillez également à ce que l'élément de  

serrage .  
L'élément de serrage  doit reposer sur 
les vis à six pans creux  avant que les 

 ne soient serrées.
 ♦ Contactez exclusivement l'adresse 

service après-vente indiquée plus bas 
pour acheter des fers de rabot  (voir 

-
lisez pas de fers de rabots d'autres 
fabricants.

 ♦

 ♦  aux  
deux extrémités. Utilisez un objet plat et 
droit comme une règle au-dessus de la 
semelle de rabotage .

 ♦ La pointe du fer de rabot  doit être 
alignée avec la surface de la semelle de 
rabotage .

 ♦ La hauteur du fer de rabot  peut être 
réglée avec la clé hexagonale mâle  
fournie, appliquée sur les deux vis à six 
pans creux . Réglez les vis à six pans 
creux  de manière à ce que la pointe 
du fer de rabot soit alignée des deux 
côtés avec la semelle de rabotage .
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Remplacer la courroie 

 
 ► -

pareil, éteignez-le et retirez le bloc de 
batteries .

 ♦  et démontez le car-
ter de courroie .

 ♦  
usée.

 ♦ Passez la courroie d'entraînement  
neuve d'abord autour de la petite pou-
lie de courroie  et tirez ensuite sur la 
courroie d'entraînement  pour la faire 
passer autour de la grande poulie de 
courroie .

 ♦ Remontez le carter de courroie  et 
.

 AVERTISSEMENT RISQUE DE  

-

 ■ Veillez à ce que l'appareil et les fentes 
-

vailler correctement et en toute sécurité.
 ■ -

tion des copeaux .
 ■

copeaux colmaté, utilisez un outil adé-
quat (p. ex. morceau de bois, air compri-

 ■

 ■ Éliminez la poussière de rabotage qui 
adhère à l'aide d'un pinceau.

 ■ N'utilisez en aucun cas des objets tran-
chants, de l'essence, des solvants ou 
des produits  nettoyants qui attaquent 
le plastique. Évitez que des liquides ne 
pénètrent à l'intérieur de l'appareil.

 
 ■ N'utilisez aucun accessoire qui n'a pas 

peut entraîner une électrocution et un 
incendie.

Mise au rebut

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi 
sont recyclables, soumis à une responsa-
bilité élargie du fabricant, et sont collectés 
séparément.

-
-

Le symbole ci-contre, d’une  
poubelle barrée sur roues, indique que  
cet appareil doit respecter la directive 
2012/19/EU. Cette directive stipule que 
vous ne devez pas éliminer cet appareil en 

le rapporter aux points de collecte, aux 
centres de recyclage ou aux entreprises de 
gestion des déchets spécialement équipés 

 
-

Si votre appareil usagé contient des don-
nées à caractère personnel, vous assumez 

avant de le rapporter.
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 Renseignez-vous auprès de  
votre commune ou des services 
administratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recy-
clage du produit usagé.

 
 

ou l’appareil auprès des points 
de collecte existants. Les piles/batteries 
doivent être traitées comme des déchets 
spéciaux devant être obligatoirement recy-
clés dans le respect de l'environnement par 
les entités correspondantes (commerçants, 
revendeurs spécialisés, services munici-
paux, entreprises de recyclage profession-

des métaux lourds toxiques. 
À condition que cela soit possible sans 
détruire l’appareil usagé, retirez les piles ou 
batteries usagées qu’il contient avant de le 
mettre au recyclage, et rapportez les piles/
batteries à un point de collecte séparé. 
Pour les batteries inamovibles, il convient 
de signaler leur présence dans l’appareil au 
moment de le rapporter au recyclage.
Par conséquent, ne jetez pas les piles/ 
batteries dans les ordures ménagères, 
rapportez-les au contraire à un point de 
collecte séparé. Ne rapportez les piles/ 
batteries qu’à l'état déchargé.

L’emballage est constitué de ma-
tériaux écologiques que vous 
pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.

Éliminez l‘emballage d‘une ma-
nière  respectueuse de l‘environ-
nement. Observez le marquage 

-
ballage et triez-les séparé ment si néces-
saire. Les matériaux d‘emballage sont re-

-

L’emballage se compose d’élé-
ments en papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’élé-
ments en plastique et/ou en métal.

Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 
pour la France
Chère cliente, cher client,
cet appareil est garanti 5 ans à compter 
de la date d’achat. S’ils sont compris dans 
la livraison, les blocs-batteries de la série 
X12V et X20V Team sont garantis 3 ans à 
compter de la date d’achat. Si ce produit 
venait à présenter des vices, vous dispo-
sez de droits légaux envers le vendeur de 
ce produit. Ces droits légaux ne sont pas 
restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veillez à bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de 5 ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
 produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
 garantie nécessite, dans le délai de 5 ans, 
la présentation de l’appa reil défectueux et 

que la description écrite succincte du vice 
et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la ré-
paration ou l’échange du produit.
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L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 

d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

 consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

 consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
 conformité existant lors de la délivrance. Il 
répond également des défauts de confor-
mité résultant de l‘emballage, des ins-
tructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

 consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

 – s‘il correspond à la description don-
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
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 – s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques fai-
tes par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques 

parties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

 consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.

cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 

l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 
le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

d’emploi de votre produit. 
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Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 

Chère cliente, cher client,
cet appareil est garanti 5 ans à compter 
de la date d’achat. S’ils sont compris dans 
la livraison, les blocs-batteries de la série 
X12V et X20V Team sont garantis 3 ans à 
compter de la date d’achat. Si ce produit 
venait à présenter des vices, vous dispo-
sez de droits légaux envers le vendeur de 
ce produit. Ces droits légaux ne sont pas 
restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veillez à bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de 5 ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le pro-
duit sera réparé, remplacé gratuitement par 
nos soins ou le prix d’achat remboursé, se-
lon notre choix. Cette prestation sous 
 garantie nécessite, dans le délai de 5 ans, 
la présentation de l’appa reil défectueux et 

que la description écrite succincte du vice 
et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la ré-
paration ou l’échange du produit.

L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 

d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.
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cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

votre demande, veuillez suivre les indica-

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 

l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 
le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

d’emploi de votre produit. 

 
 ► Faites réparer vos appareils par le 

service après-vente ou un électri-

Cela assure le maintien de la  
sécurité de l'appareil.

Service après-vente
FR Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

BE Service  
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com
IAN 

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 
après-vente.  Veuillez d’abord contacter le 
service mentionné.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration 

44867 BOCHUM, ALLEMAGNE, décla-
rons par la présente que ce produit est en 
conformité avec les normes, documents 

Directive RoHS 
*  La seule responsabilité pour l'établissement de cette 

déclaration de conformité incombe au fabricant. 
L'objet  décrit ci-dessus de la déclaration répond aux 

la restriction de l'utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les appareils électriques et élec-
troniques.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, le 25/02/2025

Commande d‘une batterie 

Sur Internet, vous pouvez com-
mander confortablement une batte-
rie de rechange ou un chargeur sur  
www.kompernass.com.

Scannez le code 
QR avec votre 
smartphone/ta-
blette. 
Ce code QR vous 
donne un accès 

direct à notre site web sur lequel vous pou-
vez visualiser et commander les pièces de 
 rechange disponibles. 

REMARQUE
► Si vous rencontrez des problèmes 

avec la commande en ligne, vous pou-
vez vous adresser par téléphone ou 
par e-mail à notre Centre de service 
après-vente.

► Veuillez toujours indiquer à la 
commande la référence article 

► Veuillez noter qu'une commande en 
ligne de pièces de rechange n'est pas 
possible pour tous les pays de livraison.
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Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe apparaat. U hebt hiermee 
gekozen voor een hoogwaardig product. 

dit product. Ze bevat belangrijke aanwijzin-
gen voor de veiligheid, het gebruik en het 
afvoeren van dit product. Lees alle bedie-
nings- en veiligheidsaanwijzingen voordat u 
het product in gebruik neemt. Gebruik het 
product uitsluitend op de voorgeschreven 
wijze en voor de aangegeven doeleinden. 
Geef alle documenten mee als u het pro-
duct doorgeeft aan een derde.

Het apparaat is geschikt voor het scha-
ven van houtmaterialen zoals balken of 
platen, waarbij het werkstuk is vastgezet. 
Verder is het apparaat geschikt voor het 
afschuinen van randen en het schaven van 
sponningen. Elk ander gebruik of elke mo-

overeenstemming met de bestemming en 
brengt aanzienlijke risico's op ongelukken 

enkele aansprakelijkheid voor schade die 
voortvloeit uit gebruik in strijd met de be-
stemming. Niet bestemd voor bedrijfsmatig 
gebruik.

Onderdelen
 Inschakelblokkering
  Aan-/uitknop

  Riemkap
  Accu-display-led
 Toets Accutoestand
  Knop voor ontgrendeling van het 
 accupack

 Schroeven voor riemkap

  Bevestigingsbout voor parallelaanslag/ 
sponningdiepteaanslag

 Schaafzool
 V-groeven
 Markering voor spaandiepteschaal
  Spaandiepteschaal

 

 Adapter voor externe afzuiging
  Parkeerschoen
  Messenas
 Spanelement
  Bevestigingsbouten voor schaafmes
 Schaafmes

20a Spanplaatgroef
  Inbusschroeven
  Messenasbescherming aan de zijkant
 Aandrijfriem
  Groot riemwiel
  Klein riemwiel
  Steeksleutel
  Inbussleutel
  Sponningdiepteaanslag  

28a 
   Accupack*
  Snellader*
 Rode laadindicator-led
  Groene laadindicator-led voor opladen
 Accessoire compartiment

1 20 V accu-schaaf
1 inbussleutel (zie afb. G+H
1 steeksleutel (zie afb. G+H
1 adapter voor externe afzuiging

1 gebruiksaanwijzing
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i B2
Nominale spanning  20 V 
Nominaal toerental  

0 14000 min-1

Schaafbreedte 82 mm

Sponningdiepte max. 17 mm
-

Het apparaat is onderdeel van de serie 
 van Parkside en kan met accu's 

van de serie  van Parkside worden 
gebruikt.

Accu's uit de serie  van Parkside 
mogen alleen met opladers uit de serie 

 van Parkside worden opgeladen. 

We adviseren u om dit apparaat uitsluitend 
met de volgende accu's te gebruiken:  

 

.

We adviseren u om deze accu's met de 
volgende opladers op te laden:  

Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 
conform EN 62841. Het A-gewogen ge-
luidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt gemiddeld:

Geluidsemissiewaarde
Geluidsdrukniveau LPA = 91,3 dB
Geluidsvermogenniveau LWA = 99,3 dB
Onzekerheid K = 3 dB

Handgreep ah = 3,944 m/s2

Extra handgreep ah = 5,950 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

OPMERKING
 ► Voor een nauwkeurige beoordeling 

van de trillingsbelasting tijdens een 
bepaalde werkperiode moeten ook de 
tijden worden meegerekend waarin 
het apparaat is uitgeschakeld, of wel-
iswaar loopt maar niet wordt gebruikt. 

totale werkperiode duidelijk vermin-
deren.

 ►
de vermelde geluidsemissiewaarden 
zijn in een genormeerde testopstel-
ling gemeten en kunnen ook worden 
gebruikt voor vergelijking van een 
elektrisch gereedschap met een ander 
elektrisch gereedschap.

 ►
de vermelde geluidsemissiewaarden 
kunnen ook worden gebruikt voor een 
voorlopige inschatting van de belasting. 
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 ►

kunnen tijdens het daadwerkelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap 
afwijken van de vermelde waarden, 
afhankelijk van de aard en het gebruik 
van het elektrische gereedschap, en 
in het bijzonder afhankelijk van het 
soort werkstuk dat wordt bewerkt. 
Probeer de belasting door trillingen 
zo laag mogelijk te houden. Om de 
trillingsbelasting te reduceren, kunt u 
bijvoorbeeld handschoenen dragen 
tijdens het gebruik van het gereed-
schap en slechts beperkte tijd met het 

rekening te houden met alle aspecten 
van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld 
perioden waarin het gereedschap is 
uitgeschakeld en perioden waarin het 
gereedschap weliswaar is ingescha-

-
-

 
 ►

-

Het niet-naleven van de 
volgende aanwijzingen kan elektrische 
schokken, brand en/of ernstig letsel 
veroorzaken.

 

-
trekking op elektrisch gereedschap dat op 

-
trisch gereedschap dat op accu's werkt 

 Wanorde en een niet-ver-
lichte werkomgeving kunnen leiden tot 
ongelukken.

Elektrisch 
gereedschap geeft vonken af die stof of 
dampen kunnen doen ontvlammen.
Houd kinderen en andere personen 

 Als u 
afgeleid raakt, zou u de controle over het 
elektrische gereedschap kunnen verliezen.

-

-

-
 Onveranderde stekkers en 

passende stopcontacten verminderen 
het risico op elektrische schokken.

-
ten. Er bestaat een verhoogd risico op 
een elektrische schok als uw lichaam 
geaard is.

Als er water 
in een elektrisch gereedschap binnen-
dringt, bestaat er verhoogd risico op een 
elektrische schok.

-

-
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Beschadigde of in de war geraakte snoe-
ren verhogen de kans op een elektrische 
schok.

-

Het gebruik van 
een verlengsnoer dat geschikt is voor 
gebruik buitenshuis, vermindert het risi-
co op een elektrische schok.

-

Het gebruik van een 
aardlekschakelaar vermindert het risico 
op een elektrische schok.

-

Eén 
moment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap al 
tot ernstig letsel leiden.
 D -

-
 Het dragen van persoonlijke 

beschermingsmiddelen zoals een stof-
masker, antislipveiligheidsschoenen, een 
veiligheidshelm of gehoorbescherming, 
afhankelijk van het type en het gebruik 
van het elektrische gereedschap, vermin-
dert het risico op letsel.

-

Als u bij 
het dragen van elektrisch gereedschap 
uw vinger op de aan-/uitknop houdt of 
als u een reeds ingeschakeld elektrisch 
gereedschap op de netvoeding aansluit, 
kan dit tot ongelukken leiden.

-
 Gereedschappen of 

moersleutels die zich in een draaiend on-
derdeel van het elektrische gereedschap 
bevinden, kunnen letsel veroorzaken.

-

 Op die 
manier kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter  
onder controle houden.

-
de onderdelen. Loszittende kleding, 
sieraden of haren kunnen door bewe-
gende onderdelen gegrepen worden.

-

  
Het gebruik van een stofafzuiging kan 
risico's door stof beperken.

-
-

 Onoplettend-
heid kan in een fractie van een seconde 
tot ernstig letsel leiden.

-

-
Met een 

passend elektrisch gereedschap werkt u 
beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.
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Elektrisch gereedschap dat niet meer 
kan worden aan- of uitgezet, is gevaarlijk 
en moet worden gerepareerd.

-

-

dat het elektrische gereedschap onbe-
doeld kan worden gestart.

Elek-
trisch gereedschap is gevaarlijk als het 
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

-

-

-
Veel 

ongelukken zijn het gevolg van slecht 
onderhoud van elektrisch gereedschap.

Met zorg onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten 
lopen minder vaak vast en zijn gemakke-
lijker te sturen.

-

-
-

 Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere doeleinden 
dan de beoogde toepassingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden.

Bij gladde handgrepen en greepvlakken 
is een veilige bediening en beheersing 
van het elektrische gereedschap in on-
voorziene situaties niet mogelijk.

aanbevolen. Er bestaat brandgevaar als 
een oplader die voor een bepaald type 
accu's bestemd is, voor andere accu's 
wordt gebruikt.
 Gebruik alleen de daarvoor bestemde 

Het gebruik van andere accu's kan tot 
verwondingen en brandgevaar leiden.

metalen voorwerpen die een over-

Kortsluiting tussen de 
accucontacten kan verbrandingen of 
brand tot gevolg hebben.

Lekkende accuvloeistof kan 
leiden tot huidirritatie of brandwonden.

485598_2501_PPHA20-LiC3_BDA_LB8_Content.indb   54 20.05.2025   15:39:28



NL / BE |

-
Beschadigde of gemodi-

-
baar gedragen en brand, explosies of 
letselgevaar tot gevolg hebben.

Vuur of tempera-

explosie veroorzaken.
-

-

-
peratuurbereik. Bij verkeerd opladen of 
opladen buiten het toegestane tempera-
tuurbereik kan de accu stukgaan en kan 
het brandgevaar toenemen.

-
 

 
-

Er bestaat 
explosiegevaar.

6.  Service
-

-
Op die 

manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.

-
Onderhoudswerkzaam-

heden aan accu's mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door de fabrikant of 
een bevoegde klanten service.

 ■ Wacht tot de messenas stilstaat voordat 
u het elektrische gereedschap neerlegt. 
Een vrijliggende, draaiende messenas 
kan zich in het oppervlak vastzetten en 
verlies van de controle en ernstig letsel 
tot gevolg hebben.

 ■ Bevestig en borg het werkstuk met 
lijmtangen of op een andere manier op 
een stabiele ondergrond. Wanneer u het 
werkstuk alleen met de hand vasthoudt 
of tegen uw lichaam houdt, blijft het 
onstabiel, wat verlies van de controle tot 
gevolg kan hebben.

 ■ Steek geen vingers in de spaanuitworp . 
Letselgevaar bij draaiende onderdelen.

 ■ Plaats het apparaat alleen ingeschakeld 
op het werkstuk. Anders is er gevaar 
voor een terugslag, wanneer het schaaf-
mes zich in het werkstuk vastzet.

 ■ Tijdens het werken moet de schaafzool 
 plat op het werkstuk liggen. Anders 

bestaat er letselgevaar door kanteling 
van de schaaf.

 ■ Schaaf nooit over metalen voorwerpen. 
Het schaafmes/de messenas   zou 
daardoor beschadigd raken.

 ■ Asbesthoudend materiaal mag niet wor-
den bewerkt. Asbest is kankerverwek-
kend.

 ■ Stof dat tijdens het werken ontstaat, kan  
schadelijk voor de gezondheid, brand-

-
masker en gebruik een geschikte stof-/
spaanafzuiging. Sommige soorten stof 
gelden als kankerver wekkend.

 ■ Sluit bij het langdurig bewerken van 
hout, en met name bij het bewerken van 
materialen waarbij voor de gezondheid 

-
raat aan op een passende externe sto-
fafzuiging. Gebruik de elektrische schaaf 
niet wanneer het snoer beschadigd is. 
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Beschadigde netsnoeren verhogen het 
risico op een elektrische schok.

 ■ Zet in geen geval uw handen naast of 
voor het apparaat en het te bewerken 
vlak. Er bestaat letselgevaar door weg-
glijden.

 ■ Haal bij gevaar, tijdens werkpauzes, bij 
niet-gebruik en voor alle werkzaamhe-
den aan het apparaat (b.v. verwisselen 

-
paraat.

 ■ Gebruik alleen scherpe schaafmessen.
 ■ Bevochtig materialen of te bewerken 

-
middelen bevatten.

 ■ Vermijd contact met draaiende onder-
delen.

 ■ Gebruik het apparaat nooit voor doel-
einden waarvoor het niet bestemd is en 
uitsluitend met originele onderdelen/
accessoires.

 ■ Houd het apparaat tijdens de werkzaam-
heden vast. Zorg ervoor dat u stevig 
staat.

 ■ Het apparaat moet altijd schoon, droog 
en vrij van olie of smeervet zijn.

Accupack opladen
 

 ► Haal altijd eerst de stekker uit het 
stopcontact voordat u het accupack 
uit de oplader haalt of in de oplader 
plaatst.

 
 ► Volg de veiligheidsvoorschriften en de 

instructies voor opladen en correct ge-
bruik op die in de gebruiksaanwijzing 
van uw accu en oplader uit de serie 

 staan beschreven.  
Een gedetailleerde beschrijving van 
het oplaadproces en verdere informa-
tie zijn te vinden in deze aparte ge-
bruiksaanwijzing.

OPMERKING
 ► U kunt de accu voorafgaand aan in-

gebruikname het beste volledig opla-
den. U kunt de lithiumionaccu op elk 
gewenst moment opladen zonder de 

niet beschadigd bij onderbreking van 
de oplaadprocedure.

 ► Laad het accupack nooit op als de 
omgevingstemperatuur lager is dan 

lithiumionaccu langere tijd moet worden 
opgeslagen, moet de laadtoestand 
periodiek worden gecontroleerd. Het 
optimale laadpeil ligt tussen 50% en 

-
gen in een koele, droge omgeving met 
een temperatuur tussen 0 °C en 50 °C.

 ► Het aanbevolen omgevingstempera-
tuurbereik voor gebruik met gereed-

en 50 °C.
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 ♦ Haal evt. de accu uit het apparaat.
 ♦ Schuif het accupack  in de oplader .
 ♦ Steek de stekker in het stopcontact. 
 ♦ Wanneer het opladen is voltooid, haalt u 

de oplader  uit het stopcontact. 
 ♦ Haal het accupack  uit de oplader .
 ♦ Schakel de oplader tussen twee opeen-

volgende oplaadcycli minstens 15 minu-
ten uit. Haal daartoe de stekker uit het 
stopcontact.

Accupack plaatsen
 ♦ Klik het accupack  vast in het appa-

raat.

 ♦  en neem 
het accupack  uit het apparaat.

Toestand van de accu controleren
 ♦

op de toets Accutoestand  (zie ook de 

 als volgt aange-
geven: 

lading 
 

 ♦ .
 ♦  en 

-
kering  kan nu weer worden losgela-
ten.

 ♦ Laat de aan-/uitknop  los.

OPMERKING
 ►  kan om veilig-

heidsredenen niet worden vastgezet.

Spaandiepte instellen
Met de draaiknop  kan de spaandiepte 

worden ingesteld aan de hand van de 
spaandiepteschaal  en via de markering 

 afgelezen worden.

 WAARSCHUWING  

 
 ► Schakel, voordat u werkzaamheden 

aan het apparaat uitvoert, eerst het 
apparaat uit en verwijder de accu.

 ♦ Ontgrendel de spaanuitworp  door 
deze tegen de pijlrichting (uit de stand 

 ♦ Trek de spaanuitworp  uit het appa-
raat.

 ♦  kan rechts of links 
in de schaaf worden geplaatst. Zorg er 
daarbij voor dat de punt van de spaanuit-
worp  in de daarvoor bestemde uitspa-
ring in de behuizing past.

 ♦ Schuif de spaanuitworp  in het appa-
raat.

 ♦ Vergrendel de spaanuitworp  door 

Bij gebruik van bijv. een werkplaatsstof-
zuiger, moet evt. de adapter voor externe 
afzuiging -
plaatsstofzuiger moet geschikt zijn voor het 
te bewerken materiaal.
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Aansluiten
 ♦ Steek zo nodig de adapter voor externe 

af zuiging  stevig op de spaanuitworp 
.

 ♦ Schuif de slang van een goedgekeurde 
werkplaatsstofzuiger, op de spaanuit-
worp  of evt. op de adapter voor ex-
terne afzuiging .

 ♦ Trek de slang van de werkplaatsstofzui-
ger van de spaanuitworp  of van de 
adapter af.

 ♦ Trek er evt. de adapter voor externe afzui-
ging  af.

 maakt het mogelijk 
om het apparaat neer te zetten zonder het 
gevaar te lopen het werkstuk te beschadi-
gen. Tijdens het werken wordt de parkeer-
schoen  omhooggeklapt, zodat het ach-
terste deel van de schaafzool  vrijkomt.

 

 ► Plaats het apparaat alleen ingescha-
keld op het werkstuk.

 ♦ Stel de gewenste spaandiepte in.
 ♦ Schakel het apparaat in.
 ♦ Plaats het apparaat met het voorste deel 

van de schaafzool  op het werkstuk.
 ♦ Beweeg het apparaat met een gelijkma-

tige voorwaartse beweging over het te 
bewerken vlak.

 ♦ Werk met een geringe voorwaartse 
beweging en oefen druk uit op het mid-
den van de schaafzool . Een te snelle 
voorwaartse beweging vermindert de 
kwaliteit van het oppervlak en kan ver-
stopping van de spaanuitworp tot ge-
volg hebben.

 aange-
brachte V-groeven  maken het eenvoudig 
afschuinen van werkstukranden mogelijk.

 ♦ Gebruik de V-groef die past bij de ge-
wenste randbreedte.

 ♦ Plaats de schaaf met de V-groef  op 
de werkstukrand en beweeg de schaaf 
langs deze rand.

OPMERKING
 ► Niet-vermelde vervangingsonderdelen 

(zoals accu, parallelaanslag of spon-

onze service-hotline.
 ♦ Maak de bevestigingsschroef  op het 

apparaat los.
 ♦ Monteer de parallelaanslag 28a met de 

be vestigingsbout  op het apparaat.

 
 ► Schakel, voordat u werkzaamheden 

aan het apparaat uitvoert, eerst het 
apparaat uit en verwijder de accu.

 
 ►

schaafmessen  bestaat er letselge-
vaar!

 ► Pak de schaafmessen  niet aan de 
snijranden vast.

 ♦ Het schaafmes  heeft twee snijkanten 
en kan worden omgedraaid.

 ♦ Vervang het schaafmes  als beide 
snijkanten bot zijn.

 ♦ Slijp het schaafmes  niet opnieuw 
scherp.
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 ► -
schoenen bij het verwisselen van de 
schaafmessen.

OPMERKING
 ►  niet 

los. Ze dienen voor de hoogteverstel-
ling van de messenas. Verstellen is 
niet nodig wanneer u de door de fabri-
kant geleverde schaafmessen gebruikt. 
Anders kan er onbalans optreden. Ge-
bruik uitsluitend de door de fabrikant  
geleverde schaafmessen.

 ► Vervang altijd beide messen tegelijker-
tijd om onbalans te voorkomen.

 ► Maak eerst één mes los, dan kunt u 
het in de fabriek gemonteerde tweede 
mes gebruiken als voorbeeld voor de 
erop volgende montage.

 ♦
 de 3 bevestigingsbouten  licht aan, 

zodat het schaafmes  kan worden be-

 ♦  
in de opening in de behuizing.

 ♦ Schuif het schaafmes  zijdelings uit 
het span element 

OPMERKING
 ► Het schaafmes  kan fabrieksmatig 

met beschermlak zijn vastgeplakt. 
Opnieuw vastplakken is niet nodig.

 ♦ Voer de montage met omgekeerd of 
nieuw schaafmes in omgekeerde volg-
orde uit.  
Zorg er daarbij voor dat de inkeping op 
het schaafmes  in de spanplaatgroef 
20a

 ♦ Zorg ervoor dat het schaafmes  in de 
richting van de beweegbare zijbescher-
ming 

verder om te controleren of het schaaf-
mes nergens tegenaan komt.

 ♦ Zorg er bovendien voor dat het spanele-
ment  op één lijn met de messenas 

 liggend  afsluit. Het spanelement  
moet op de inbusschroeven  liggen 
voordat de bevestigingsbouten  wor-
den vastgedraaid.

 ♦ Schaafmessen  zijn uitsluitend 
verkrijgbaar via het aangegeven ser-

Gebruik geen schaafmessen van andere 
fabrikanten.

-
 ♦

 ♦ Controleer de positie van het schaafmes 
 aan beide uiteinden. Gebruik een plat, 

recht voorwerp als richtvlak boven de 
schaafzool .

 ♦  moet 
in één lijn met het oppervlak van de 
schaafzool  liggen.

 ♦  kan 
met de meegeleverde inbussleutel  
middels de beide inbusschroeven  
worden ingesteld. Stel de inbusschroe-
ven  zodanig in, dat de punt van het 
schaafmes zich aan beide kanten in één 
lijn met de schaafzool  bevindt.
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 ► Schakel het apparaat voorafgaand aan 

alle werkzaamheden aan het apparaat 
uit en haal het accu-pack  eruit.

 ♦  los en neem de  
riemkap  van de machine.

 ♦ Verwijder de versleten aandrijfriem .
 ♦ Leg de nieuwe aandrijfriem  eerst op 

het kleine riemwiel  en trek de aandrijf-
riem  vervolgens door draaien op het 
grote riemwiel .

 ♦ Plaats de riemkap  terug en bevestig 
deze met de schroeven .

 WAARSCHUWING -
VAAR -

 ■ Houd het apparaat en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en be-
trouwbaar te kunnen werken.

 ■ Reinig de spaanuitworp  regelmatig.
 ■ Gebruik geschikt gereedschap (bijv. een 

-
stopte spaanuitworp te reinigen.

 ■ Gebruik voor het reinigen van de behui-
zing een droge doek.

 ■ Verwijder vastzittend schaafstof met een 
kwastje.

 ■ Gebruik in ieder geval geen scherpe 
voorwerpen, benzine, oplosmiddelen of 
reinigingsmiddelen die kunststof kunnen 

apparaat binnendringen.

 
 ■ Gebruik geen accessoires die niet 

tot gevolg hebben.

Het product, de verpakking en de gebruiks-
aan wijzing zijn recycleerbaar, vallen onder 
de  uitgebreide producentenverantwoorde-
lijkheid en  worden gescheiden ingezameld.

-

Het pictogram hiernaast met een 
 doorgekruiste vuilnisbak geeft 

aan dat dit apparaat is onderworpen aan 

dat u dit apparaat aan het einde van zijn le-
vensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 

 
milieu en voer  producten op een voor 

Als uw oude apparaat persoonlijke gege-
vens bevat, bent u er zelf verantwoordelijk 
voor deze te wissen voordat u het apparaat 
inlevert.

Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.
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moeten worden gerecycled. Bat-
terijen/accu's moeten als gevaarlijk afval 
worden behandeld en moeten daarom wor-
den ingeleverd bij een bevoegde organisa-
tie (winkel, vakhandel, openbaar afvalpunt, 

-
terijen/accu's kunnen giftige zware metalen 
bevatten. 
Verwijder de oude batterijen of accu’s 
indien dit mogelijk is zonder het oude ap-
paraat te vernietigen, voordat u het oude 
apparaat inlevert om het af te voeren en 
lever ze gescheiden in. Bij vast ingebouwde 
accu’s moet er bij het afvoeren op worden 
gewezen dat het product een accu bevat.

het huisvuil, maar lever ze gescheiden in. 
Lever batterijen/accu's uitsluitend in ontla-
den toestand in.

-
vriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren.

Voer de verpakking af conform  
de milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 

-

 
van papier en/of karton.

 
van plastic en/of metaal.

Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 5 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. Voor zover meegeleverd 
hebt u op de accupacks van de X12V en de 
X20V Team-serie 3 jaar garantie vanaf de 
aankoopdatum. Indien dit product gebre-
ken vertoont, hebt u wettelijke rechten te-

wettelijke rechten worden door onze hierna 
beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

van aankoop. Bewaar de kassabon zorg-
vuldig. U hebt hem nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen 5 jaar vanaf de aankoopda-
tum van dit product een materiaal- of fabri-
cagefout optreedt, wordt - naar onze keuze 
- het product door ons kosteloos gerepa-
reerd of vervangen of wordt de koopprijs 
terugbetaald. Voorwaarde voor deze 
 garantie is dat het defecte apparaat en het 

-

wordt omschreven waaruit het gebrek be-
staat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.
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-
-

vangen en gerepareerde onderdelen. Even-
tueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het uitpakken 

van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de 
levering nauwkeurig gecontroleerd.

-

productonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en die daarom als slijton-
derdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier 
enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt. 

is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaan-
wijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de gebruiksaanwijzing 
worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden ver-
meden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons 

de garantie.

 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van 

het product
 ■ -

duct door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en 

onderhoudsvoorschriften, bedienings-
fouten

 ■ schade door natuurrampen

Voor een snelle afhandeling van uw aan-
vraag neemt u de volgende aanwijzingen in 
acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon 
en het artikelnummer (  
als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 

sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoem-
de serviceafdeling. Of gebruik ons con-
tactformulier, dat u op parkside-diy.com 
in de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. 

en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt  
u deze en vele andere hand-
leidingen bekijken en down-
loaden. Met deze QR-code 
gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster de ge-

naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel. 
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 ► -

-
 Op die manier blijft 

de veiligheid van het apparaat gewaar-
borgd.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 

Importeur
Let op: het volgende adres is geen ser-
viceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven service adres.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

documentverantwoordelijke: de heer 
, BURGSTR. 21, 

hierbij dat dit product voldoet aan de 
 volgende normen, normatieve documenten 
en EU-richtlijnen:

 

van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant. 
Het hierboven beschreven object van de verklaring vol-
doet aan de voorschriften van de Richtlijn 2011/65/EU  

2011 aangaande de beperking van het gebruik van 
-

nische apparaten.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

  
20 V Accu-schaaf PPHA 20-Li C3

Bochum, 25-02-2025

 

- Bedrijfsleider -
Technische wijzigingen vanwege verdere 
ontwikkeling zijn voorbehouden.
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 oplader
U kunt een reserveaccu of oplader gemak-
kelijk en doorlopend via internet bestellen 
op www.kompernass.com.

Scan de QR-code 
met uw smart-
phone/tablet. 
Met deze QR-code 
gaat u rechtstreeks 
naar onze website 

en kunt u de beschikbare vervangings-
onderdelen bestellen. 

OPMERKING
► Mocht u problemen ondervinden met 

de online bestelling, dan kunt u tele-
fonisch of via e-mail contact opnemen 
met ons servicecenter.

► Vermeld altijd het artikelnummer 

► Houd er rekening mee dat online be-
stellen van vervangingsonderdelen niet 
in alle landen mogelijk is.
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20a

28a

   akumulátor*
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0 14000 min-1

 od  
Parkside a lze jej provozovat s akumulátory 

 od Parkside.

 od Parkside 

 od Parkside. 

 
 

.

 
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/

-

Hladina akustického  
tlaku LPA = 91,3 dB
Hladina akustického  

WA = 99,3 dB
Nejistota K = 3 dB

h = 3,944 m/s2

h = 5,950 m/s2

Nejistota K = 1,5 m/s2

 ► -

 ► -
-

 ► -

-

 
 ►

-

-
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 ►
-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

proudem.

-
-

-

-

-

-

-

 

-
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-

N
-

ochranná maska proti prachu, protisklu-

-
-

-

-

 Pokud se nástroj nebo 

-

 Tak 
-

-

  

-

-

-

-
-

-

-

 Elektrické 

485598_2501_PPHA20-LiC3_BDA_LB8_Content.indb   69 20.05.2025   15:39:33



| CZ

-

-
 

 

-

 
-

-

-

 
akumulátory.

-

-

-
Zkrat mezi kontakty  

-

-

pomoc. -

nebo popáleniny.
-

upravené akumulátory mohou reagovat 
 

-

-

-

-
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6.  Servis
-

-

-

 ■

 ■
-
-

kontroly.
 ■ .  

 ■  

zahákne v obrobku.
 ■  do-

 ■
 se jinak 

 ■

 ■

-

 ■  

proudem.
 ■

 ■

-

 ■

 ■ Materiály nebo opracovávané plochy 

 ■

 ■
-

 ■

 ■ -
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 ►

 
 ► -

.  
-

mace naleznete v tomto samostatném 
návodu k obsluze.

 ►
-

-

 ►

 

 ►

 ♦

 ♦  .
 ♦

 ♦

 ♦ .
 ♦

-
-

 ♦ Akumulátor 

 ♦ -
toru   

.

 ♦
 (viz také 

akumulátoru  
 

 
 

nabijte

 ♦ .
 ♦ .  

 ♦ .

 ►
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 lze hloubku 
-

.

 VÝSTRAHA

 
 ►

 ♦ -

 ♦  
 ♦

 zapadl do 

 ♦

 ♦

 ♦
-

sek .
 ♦

-

.

 ♦
 nebo adaptéru.

 ♦
.

-

 
-

ku 

   

 ►

 ♦

 ♦

 ♦
 na obrobek.

 ♦

 ♦ -

 ♦

 ♦

 ►
-

 ♦

 ♦ 28a -
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 ►

 ► -
 

 ►  

 

 ♦  

 ♦  

 
 ► -

vejte vhodné ochranné rukavice.

 ►

 
-

 ►

 ►

-

 ♦
, aby byl 

 ♦  do 
mezery v krytu.

 ♦ -

 ►

 ♦

 
20a

 ♦  

.  

-

 ♦  

 utáhnou.
 ♦

 ♦

 ♦

 ♦
-

.
 ♦  lze nastavit 

-
nem  

. Šrouby  
 nastavte tak, 

.
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.
 ♦

.
 ♦ .
 ♦

.
 ♦  

.

 VÝSTRAHA

 ■
-

 ■ .
 ■ -

 ■

 ■ -
cem.

 ■ -

 ■ -

-

-
-

 

-

-
 

-

-
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-

-

-
rie/akumulátory mohou obsahovat toxické 

-
-

Nevyhazujte proto baterie/akumulátory do 

akumulátory odevzdávejte pouze zcela 
vybité.

-

 

-

 

 
lepenku.

Obal obsahuje plast a/nebo kov.

 Kompernass  Handels  GmbH

-

-

-
-

-
-

skytla.
-

-

-

Záruka se vztahuje na materiálové nebo 
-
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vyrobeny ze skla. 
-

-

-

-
-

-
-

 ■ -
látoru

 ■

 ■ -

 ■

 ■

-

 ■ -

 jako doklad o koupi.
 ■

 ■

-
tegorii Servis.

 ■ -

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com

 
na parkside-diy.com. Vyberte 

-
-

-
robku. 

 
 ► -

-
-

Servis
  
Tel.: 800023611 

IAN 

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 25. 2. 2025

- Jednatel -

jsou vyhrazeny.

adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kód 

telefonu / tabletu. 

kódu QR se dosta-

► Máte-li problémy s online objed-

disko.
►

►
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-

-

-

podparte na stabilnej powierzchni. Maszyna 

-
nia do innych celów lub dokonywanie jego 

-

  Wyrzutnik wiórów (do wyboru strona 

-

 Rowki V

 strugania

 

 wiórów

20a

  Klucz imbusowy
 

28a

   Akumulator*

 Schowek na akcesoria

1 20 V strug akumulatorowy

1 walizka do przenoszenia
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0 14000 min-1

*  ZESTAW NIE OBEJMUJE AKUMULATORA  

 marki 

serii  marki Parkside.

Akumulatory serii  marki Parkside 
-

warek serii  marki Parkside. 

 
 

.

 
 

 

-

 
akustycznego LPA = 91,3 dB
Poziom mocy  
akustycznej LWA = 99,3 dB

h = 3,944 m/s2

h = 5,950 m/s2

2

 ► -

-

-
-

okresie pracy.
 ► -

-
rzystane do porównania jednego elek-

 ►

-

 
 ► -

-

-

-
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 ►

-

 Nieprzestrzeganie 
-

-

-

-
 

-

-

-
-

-
-

 

-

-
 Gdy twoje 

 Przedosta-
-

elektrycznym.
-

-

-

-

-
-

-
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-

   
Nawet chwila nieuwagi podczas korzy-

-

-
-

ków ochrony indywidualnej, np. maski 
-

wia roboczego, kasku lub ochronników 
-

-
-

-
 Trzymanie palca 

-

wypadku.

-
-

 
-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.

-
-
-

-
-
   

-
leniem.

-
-

-

-
wania. -

-
-

-

-
-
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-

-

-

-

-

-

 
-

-

sytuacji.
-
-
-

-

sytuacjach.

-

producenta. 

do których jest ona przewidziana, stwa-

-
-

-

-

 

-

 

skóry lub poparzenia.

-
-

-

-
-
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poza dopuszczonym zakresem tempe-

-

 
-

Niebezpie-

6.  Serwis
-

-

-
-

-
centa lub autoryzowany punkt serwisowy.

-

 ■ -

-

 ■ Przymocuj i zabezpiecz przedmiot obra-

zacisków lub w inny sposób. Przytrzy-
mywanie przedmiotu obrabianego tylko 

-
dzeniem.

 ■ -
rów 

 ■
obrabianym przedmiocie. W przeciwnym 

przedmiocie.
 ■ -

-
ni. W przeciwnym razie istnieje ryzyko 

-

 ■ Nigdy nie strugaj metalowych przedmio-

 ulegnie uszkodzeniu.
 ■ -

 ■

-

 ■
-

-

elektrycznego z uszkodzonym kablem. 

 ■

-
-

 ■

-

-
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 ■ -
skich.

 ■

rozpuszczalniki.
 ■ -

 ■

 ■ -

 ■ -
che i niezabrudzone olejem ani smarem.

 
 ► -

wtyk sieciowy.

 
 ► -

-
dowarki serii .  

 ► -

-

-

nie jest szkodliwe dla akumulatora.
 ► -

-
-
-

 ► Zalecany zakres temperatur otoczenia 
-

mulatorami wynosi od -5°C do 50°C.
 ♦ W razie potrzeby wyjmij akumulator z 

obudowy.

 ♦  .
 ♦

 ♦
 od sieci elektrycznej. 

 ♦ Wyjmij akumulator .
 ♦

sieciowy z gniazda zasilania.

 ♦  

 ♦ -
latora .
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akumulatora
 ♦

 (patrz ry-

-
latora  

-
dowania 

 
 

-

 ♦ -
czenia .

 ♦  
-

.

 ♦ .

 ►
-

stwa.

-

 
.

 

 
 ►

 ♦ Odblokuj wyrzutnik wiórów 
go przeciwnie do kierunku wskazanego 

 ♦  -
dzenia.

 ♦ Wyrzutnik wiórów 
prawej lub lewej stronie struga. Upew-

 

obudowie.
 ♦

 ♦ Zablokuj wyrzutnik wiórów 

-
-

. Odkurzacz warsztatowy musi 

 ♦
 i przymo-

cuj go mocno na wyrzutniku wiórów .
 ♦  

warsztatowego na wyrzutnik wiórów  
.

 ♦  
 

 ♦
.
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Podpórka do odstawiania 

Podpórka do odstawiania 
-

stwa uszkodzenia obrabianego przedmiotu. 
W czasie pracy podpórka do odstawiania 

 zostaje otwarta.

   

 ►  
obrabianym przedmiocie.

 ♦

 ♦

 ♦ -
zy struga  do obrabianego przedmiotu.

 ♦ -
wierzchni z równomiernym posuwem.

 ♦ -
.  

-

struga  rowki V -

 ♦ -

 ♦  

 ►
(np. akumulator, ogranicznik równo-

naszej infolinii serwisowej.
 ♦

 ♦
28a .

 
 ►

 
 ►

strugarskich -
nienia!

 ►
.

  posiada dwa ostrza i 

 ♦  , gdy obie kra-

 ♦  .
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 ►

 ► -
busowych 

-

przez producenta. W przeciwnym razie 

producenta.
 ►

 ► -
zostawienie fabrycznie zamontowa-

 ♦

 (patrz 

 ♦  w 

 ♦  z boku z ele-
mentu  

 ►
zaklejony lakierem ochronnym. Jego 
ponowne zaklejenie nie jest konieczne.

 ♦  
-

strugarskim 
20a

 ♦

-

nigdzie nie ociera.
 ♦ -

. Element 
-

bach imbusowych 
.

 ♦ -

producentów.

 ♦

 ♦
-

stego przedmiotu jako prowadnicy na 
.

 ♦  musi 
-

.
 ♦  -

zestawu klucza imbusowego  dwoma 

imbusowe -

.
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 ►

.
 ♦ .
 ♦ .
 ♦  najpierw 

.
 ♦ -

bami .

 -
-

 ■

 ■ .
 ■ -

-

 ■

 ■

 ■ -
miotów, benzyny, rozpuszczalników ani 

-

 
 ■ -

-

-

zbierane selektywnie.

 

Widoczny obok symbol przekre-

-
-

do wyspecjalizowanych punktów zbiórki 

utylizacji odpadów. 
-
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-
-

-
-

-

lub miasta.

Akumulatorów nie wolno 

-

-

(sprzedawców, wyspecjalizowanych sprze-
dawców, publiczne podmioty komunalne, 

-

-

-

-
dzenie zawiera wbudowany akumulator.

-
mulatorów do odpadów domowych, lecz 

-

-

-
tach zbiórki.

 
-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 

 

Opakowanie zawiera elementy  
z papieru i/lub tektury.

Opakowanie zawiera elementy  
z plastiku i/lub metalu.

 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie!

-
-

-

od daty zakupu.  W przypadku stwierdzenia 
wad tego produktu masz gwarantowane 

-
-

wymagany jako dowód zakupu.

-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zwrócimy 
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gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie 

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

-

lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 

-

-

-
-

-
-

-
-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■ nieprzestrzeganie przepisów bez-

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

wskazówkami:
 ■  

 jako dowód zakupu.
 ■ -

bliczce znamionowej na produkcie, 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
-

adres serwisu.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

-
bierz swój kraj i wyszukaj w oknie wyszuki-

 
 ► -

-
mienne. Zagwarantuje to odpowiedni 

Serwis
 Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 

Importer
 

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com

dokumentacji: , 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NIEMCY, 

-
tami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

-
 

-
-

sów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

  
20 V Strug akumulatorowy PPHA 20-Li C3

Bochum, 25.02.2025 r.

 

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-

 doskonalenia produktu.
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www.kompernass.com.

Zeskanuj kod QR 

jego smartfonu/
tabletu. 

► W przypadku problemów z zamówie-

z naszym centrum serwisowym telefo-
nicznie lub mailowo.

►

►
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Úvod

-

-

-

-

-

-

 Blokovanie zapnutia

 Adaptér na externé odsávanie
  Parkovacia pätka

20a

 

28a   

   Akumulátor*

G+H
G+H

1 adaptér na externé odsávanie

1 návod na obsluhu
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naprázdno n0 14000 min-1

 od spo-

akumulátormi série 
Parkside.

Akumulátory série 

série 

-
 

.

 
 

 

-

Hladina akustického  
tlaku LPA = 91,3 dB
Hladina akustického  

WA = 99,3 dB

h = 3,944 m/s2

h = 5,950 m/s2

2

 ►

-
-

-
vom rozsahu.

 ►

-
-

rovnanie jedného elektrického náradia 

 ►

-

 
 ►

-
 

-

náradia a obmedzenie pracovného 

-
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 ► -

-
-

-
trického náradia napájaného zo siete (so 

prevádzkovaného s akumulátorom (bez 

-

úrazom.

-

 
Z elektrického náradia vychádzajú iskry, 

-

-

osôb. 

-

-

-

prúdom.
-

 Vniknutie vody do 
-

-

-

-

-
-

-
 Po-
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-
-

 Aj okamih 

-
 Nosenie 

-

-
-
-

 Ak 

-

-

-
-

-

-

-

   
-

-
-

 
-

-
niam.

-
-

-

-
 Elektrické nára-

-

-

elektrického náradia.
-

 Elektrické 

neskúsené osoby.
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 Mnohé úrazy sú spôsobené nedo-

-

-

Klzké rukoväte a úchopné plochy neu-

situáciách.

-
Pri 

-
-

mulátormi.

-

-
nie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi 

-

-

pomoc. Unikajúca akumulátorová kva-

alebo popáleniny.
-

-

-
-

-

-

 

-
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6.  Servis

-

-
trického náradia.

-

-

-

 ■

 ■ Upevnite a zaistite obrobok pomocou 
-

iba rukou alebo proti telu, nebude stabil-

 ■  

rotujúcich dieloch.
 ■

obrobku.
 ■  dosa-

-

 ■  
  sa inak  

 ■ Materiál obsahujúci azbest sa nesmie 

rakovinotvornú látku.

 ■

Noste ochrannú protiprachovú masku 

triesok. Niektoré druhy prachu sa pova-

 ■

-

 ■
-

 ■ -
kach v -

z
 ■

 ■
-

 ■

 ■

 ■  

 ■  
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 ►

 
 ►

-

.  
V tomto návode na obsluhu nájdete 

-
mácie.

 ►
-

 ► Nikdy box akumulátor pri teplote oko-

-
-

teplote okolia medzi 0 °C a 50 °C.
 ►

 ♦

 ♦  do  
.

 ♦

 ♦
 od elektrickej siete. 

 ♦ Vytiahnite box s akumulátorom  z  
.

 ♦ Medzi dvomi po sebe nasledujúcimi 

 ♦ Nechajte akumulátor -
stroja.

 ♦  a vyberte  
akumulátor .

 ♦ Na kontrolu stavu nabitia akumulátora 

 
takto: 

 
maximálne nabitie 

 
-

mulátor

 ♦ .
 ♦

VYP . Blokovanie zapnutia 

 ♦ .

 ► -
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.

 VÝSTRAHA

 
 ►

-
mulátor.

 ♦

 ♦  
 ♦

-
-

 

 ♦

 ♦

-

odsávanie 

 ♦ -
vanie .

 ♦ Hadicu povoleného dielenského vysáva-

na adaptér na externé odsávanie .

 ♦
 alebo z adaptéra.

 ♦ Stiahnite adaptér na externé odsávanie .

Parkovacia pätka 

obrobku. Pri práci sa parkovacia pätka  

.

   

 ►

 ♦

 ♦

 ♦
 na obrobok.

 ♦
cez obrábanú plochu.

 ♦ -

 nachádzajúce sa v prednej 
-

 ♦ -

 ♦ -
kou 
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 ► Neuvedené náhradné diely (napr. aku-

-

servisu.
 ♦ -

stroji.
 ♦  na-

28a.

 
 ►

-
mulátor.

 
 ► -

 -
stvo poranenia!

 ►  nechytajte za rezné 
hrany.

 

 ♦
 .

 ♦   neostrite.

   

 ►
vhodné ochranné rukavice.

 ►

-

-

 ►

 ►

 ♦

 pohybli-

 ♦  do 

 ♦ -
cieho prvku 

 ►
-

lepenie nie je potrebné.
 ♦ -

 
20a

 ♦  mier-

ochrany 
-
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 ♦

,  
 

utiahnu.
 ♦

-

 ♦

 ♦

.
 ♦

.
 ♦  

-
 dvomi skrutkami s vnú-

. Skrutky s vnú-
 nastavte tak, aby 

.

 
 ►

-
mulátor .

 ♦  a odoberte kryt reme-
.

 ♦ .
 ♦  najprv na 

-

.
 ♦  a upevnite ho 

pomocou skrutiek .

 VÝSTRAHA  
PORANENIA  

 ■ -

 ■

 ■  
-

 ■
utierku.

 ■  

 ■
-

 
 ■

-
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Produkt, obal a návod na obsluhu sú recyk-
-

-

-

 

odborne.

skôr, ako ho odovzdáte.

-

od svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.

 

 

-

predajca, verejné miesta na zber odpadu, 
-

na likvidáciu, vyberte staré batérie alebo 
akumulátory a odovzdajte ich na samo-

-

-
mulátor.
Batérie/akumulátory preto neodhadzujte do 
domového odpadu, ale odovzdajte ich na 

-
vzdajte len vo vybitom stave.

-

-
láciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.  

ich osobitne. Obalové materiály 

 

materiály.

 
a/alebo lepenky.

 
a/alebo kovu.
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 Kompernass  Handels  GmbH

dodávky, na boxy s akumulátorom série 
X12V a X20V Team dostanete záruku 3 roky 

-

-
-

Ak v priebehu 5 rokov od dátumu zakúpe-

-
-

-

-
skytol.

-

-

-

-

Záruka 

-

diely vyrobené zo skla. 

-

pokyny, uvedené v návode na obsluhu. 

alebo úkonom, ktoré sa v návode na ob-

varuje.

-

-
-

 ■ -
mulátora

 ■

 ■ -

 ■

 ■
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pokynov:
 ■

 ako doklad o nákupe.
 ■

titulnej stránke návodu na obsluhu (dole 

 ■

kontaktujte servisné oddelenie uvede-

 ■ -

strediska, ktorá Vám bude oznámená.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si 

Pomocou tohto QR kódu sa 
dostanete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si 

-
-

 
 ►

stredisku alebo odbornému elek-

-

Servis
SK Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 

parkside-diy.com
IAN 

nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com
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GMBH, osoba zodpovedná za doku-

smernicami ES:

Smernica o RoHS 

hlásenia 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 25. 02. 2025

- Konatelia -

sú vyhradené.

internete na stránke 
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kód 

smartfónu/tabletu. 
Pomocou tohto QR 
kódu sa dostanete 

►

centrum.
►

►
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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicacio-
nes importantes acerca de su seguridad, 
uso y desecho. Antes de usar el producto, 

manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe y para los 
ámbitos de aplicación indicados. Entregue 

producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto para el cepilla-
do de materiales derivados de la madera, 
como vigas, listones o tablas, con las 

también está diseñado para el biselado de 
los bordes y la realización de rebajes. La 

su transformación se consideran contrarias 
al uso previsto y elevan considerablemente 
el riesgo de accidentes. El fabricante no 
se responsabiliza por los daños derivados 
de una utilización contraria al uso previsto. 
Este aparato no es apto para su uso co-
mercial o industrial.

 Bloqueo de encendido
  Interruptor de encendido/apagado
  Salida de virutas (opcionalmente a la 

  Cubierta de la correa

 Tornillos para la cubierta de la correa

tope de profundidad de rebaje
 Suela del cepillo

 Ranuras en V
  Marca para la escala de profundidad  
de cepillado

  Escala de profundidad de cepillado
  Regulador giratorio para el ajuste de  
la profundidad de cepillado (mango 

 Adaptador para la aspiración externa
  Pata de apoyo
  Eje de cuchillas

 
de cepillado

 Cuchilla de cepillado
20a

  Tornillos Allen
  Protección lateral del eje de cuchillas
 Correa de accionamiento
  Rueda grande de la correa
  Rueda pequeña de la correa
  Llave de boca
  Llave Allen
  Tope de profundidad de rebaje (no se 

28a  Tope paralelo (no se incluye en  

  Cargador rápido*
 Led rojo de control de carga
  Led verde de control de carga
 Compartimento para accesorios

Volumen de suministro
1 20 V cepillo recargable

1 adaptador para la aspiración externa
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 (corriente  

 
asignada n0

Este aparato forma parte de la serie 
 de Parkside y puede utilizarse con 

 de Parkside.

 de  
Parkside solo pueden cargarse con carga-
dores de la serie  de Parkside. 

Le recomendamos utilizar este aparato 
 

 

.

con los siguientes cargadores:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/

Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta eléc-
trica:

Valor de emisión sonora
Nivel de presión  
sonora LPA = 91,3 dB
Nivel de potencia  
acústica LWA = 99,3 dB
Incertidumbre K = 3 dB

Valor total de vibraciones
Mango ah = 3,944 m/s2

Mango adicional ah = 5,950 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

 ► Para evaluar de forma precisa la carga 
de las vibraciones durante un periodo 
de tiempo de trabajo determinado, 
también deben tenerse en cuenta los 
periodos en los que el aparato esté 
apagado o esté encendido, pero sin 
utilizarse. Esto puede reducir conside-
rablemente la carga de las vibraciones 
durante todo el tiempo de trabajo.

 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 
prueba estandarizado y pueden utili-
zarse para comparar varias herramien-
tas eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vi-

también pueden utilizarse para realizar 
una valoración preliminar de la carga. 

 
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 

puede diferir de los valores especi-

herramienta eléctrica según cómo se 
esté utilizando y, especialmente, según 
cómo sea la pieza de trabajo que se 
esté procesando. Intente que la carga 
de las vibraciones sea lo más reducida 
posible. Algunas medidas para reducir 
la carga de las vibraciones son el uso 
de guantes al manejar la herramienta y 
la limitación del tiempo de trabajo. Para 
ello, deben tenerse en cuenta todas las 
partes del ciclo de funcionamiento (por 
ejemplo, los momentos en los que la 
herramienta eléctrica está desconec-
tada y los momentos en los que está 
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 ► -

eléctrica. El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas  eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 

El término "herramienta eléctrica" utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-

El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

-
ca en un entorno potencialmente ex-

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

-

 Si se distrae, 
-

ta eléctrica.

-

conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

-
 Si su cuerpo 

hace contacto con la toma de tierra, 
existe mayor riesgo de descarga eléctrica.

 La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
No utilice el cable de conexión para 

-

Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

-
-

para su uso en exteriores. El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si no puede evitarse el uso de la 

-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.
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-
mienta eléctrica si se siente cansado 

 Un 
solo momento de distracción mientras 
utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.
U -

El uso de un equipo de protección indivi-
dual, como mascarilla antipolvo, calzado 
de seguridad antideslizante, casco o pro-
tecciones auditivas según el tipo  
de herramienta eléctrica en cuestión, 
reduce el riesgo de lesiones.

-

o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

 Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.
Evite mantener una postura corporal 

-

momento.
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

 Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 

 La 
ropa holgada, las joyas o el pelo largo 
pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.

-

-
se correctamente.   
El uso de un dispositivo de aspiración 
de polvo puede reducir los riesgos cau-
sados por el polvo.

-

-
-

Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

eléctrica
-

 

forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

-
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.
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-

-
dicaciones. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas cuando están en manos 
de personas inexpertas.

-

-
-

eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.

-
can menos y son más fáciles de guiar.

-
-

-
El 

uso de herramientas eléctricas para apli-
caciones distintas a las previstas puede 
provocar situaciones peligrosas.

-

Si los mangos 
-

dizos, no podrá manejarse ni controlarse 
la herramienta eléctrica de forma segura 
en caso de imprevistos.

El uso de un cargador con 
-

traña peligro de incendios.

-
tricas. 
provocar lesiones y peligro de incendios.

-
car un puenteado de los contactos. 
Un cortocircuito entre los contactos de 

incendios.
 Un uso incorrecto puede provocar 

también asistencia médica. 

irritaciones cutáneas o quemaduras.

imprevista y provocar incendios, explo-
siones o peligro de lesiones.

altas temperaturas. El fuego o las tem-

pueden provocar explosiones.
Observe todas las instrucciones de 

en las instrucciones de uso. Una carga 
incorrecta o fuera del rango de tempera-

 
aumentar el peligro de incendios.
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Existe peligro de explosión.

6.  Asistencia técnica
-

forma, se garantiza que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

-

Solo el fabricante o el servicio autorizado 
de asistencia técnica pueden realizar las 

-

 carpintero
 ■ Espere a que el eje de cuchillas se haya  

detenido por completo antes de posar el  
cepillo eléctrico.Si el eje de cuchillas 
sigue en giro puede engancharse en la 

control y lesiones graves.
 ■ Fije y asegure la pieza de trabajo a una  

-

sujeta la pieza de trabajo exclusivamen-
te con la mano o contra su propio cuer-
po, queda inestable, por lo que puede 
provocar una pérdida de control.

 ■ No meta los dedos en la salida para vi-
. Existe peligro de lesiones por 

las piezas en giro.

 ■ -
bajo exclusivamente cuando esté en-

de retroceso si la cuchilla de cepillado 
se engancha en la pieza de trabajo.

 ■
 debe posarse de forma que quede 

lesiones al ladearse el cepillo.
 ■

.
 ■ No deben procesarse los materiales que  

contengan asbesto. El asbesto es can-

 ■ El polvo generado durante el trabajo pue-
-

ble o explosivo. Utilice una mascarilla de 
protección contra el polvo y un aspirador 

 ■ Si se trabaja con madera durante un 
tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que produzcan polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo de 
aspiración de polvo. No utilice el cepillo 
eléctrico si el cable está dañado. Un 
cable dañado aumenta el riesgo de des-
carga eléctrica.

 ■ No apoye las manos junto al aparato o la 

que existe peligro de lesiones por resba-
lamiento.

 ■
peligro, en las pausas de trabajo, cuan-
do no lo utilice y antes de realizar cual-
quier tarea en el aparato (p. ej., cambiar 
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 ■

 ■ No empape los materiales ni las zonas 

 ■ Evite el contacto con las piezas giratorias.
 ■

con los accesorios/piezas originales.
 ■ -

mente el aparato. Procure mantener una 
posición segura.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.

Antes de la puesta 

 
 ►

del cargador o introducirla en él.

 
 ► Observe las indicaciones de seguridad 

y las indicaciones de carga y de uso 
-
-

gador de la serie .  
Encontrará una descripción detallada 
sobre el proceso de carga y más in-
formación en dichas instrucciones de 
uso separadas.

 ►
poner el aparato en funcionamiento. 

 
litio en cualquier momento sin reducir su 

se interrumpa el proceso de carga.

 ►

-

durante un periodo prolongado de 
tiempo, debe comprobar regularmente 
el nivel de carga. El nivel de carga óp-

fresco y seco con una temperatura 

 ► La temperatura ambiente recomen-
dada para el uso con herramientas y 

 ♦

 ♦ .
 ♦ Conecte el enchufe en una toma eléc-

trica. 
 ♦ -

 de la red eléctrica.
 ♦ .
 ♦ Entre cada carga consecutiva, apague el 

Para ello, desconecte el enchufe de la 
red eléctrica.

del aparato

 ♦  en el aparato.

 ♦  y retire 
.
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 ♦ Para comprobar el nivel de carga de la 
-

 (consulte también la 

 muestra la carga 
 

máxima 
ROJO/NARANJA = carga media 

Encendido
 ♦ En primer lugar, pulse el bloqueo de 

.
 ♦ A continuación, pulse el interruptor de 

 y manténgalo 
pulsado. Ya puede soltarse el bloqueo 

.

 ♦ Suelte el interruptor de encendido/apa-
.

 ►
 no puede bloquearse en una posi-

ción por razones de seguridad.

, puede ajus-

 y verse a 
.

 ¡ADVERTENCIA  
siempre una mascarilla de  
protección antipolvo.

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el  

 

 ♦ ,  

(de forma que abandone la posición 

 ♦  para reti-
rarla del aparato.

 ♦  puede montar-
se en el lado derecho o izquierdo del 
cepillo. Para ello, asegúrese de que la 

 encaje 
en el alojamiento correspondiente de la 
carcasa.

 ♦  en el 
aparato.

 ♦ ,  

Aspiración externa
Si se utilizan, p. ej., aspiradores de taller, 
debe utilizarse, si procede, el adaptador 

. El aspirador 
de taller debe ser apto para el material que 
deba procesarse.

Conexión
 ♦ En caso necesario, coloque el adapta-

 en la 
 de forma que quede 

 ♦ Coloque el tubo de un aspirador de ta-
 

o, si procede, en el adaptador para la 
.
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Desconexión
 ♦ Retire el tubo del aspirador de taller de 

 o del adaptador.
 ♦ En caso necesario, retire el adaptador 

.

 permite posar el apa-
rato sin peligro de que dañe la pieza de 

 se abate hacia arriba y la parte 
 queda al 

descubierto.

Proceso de cepillado
   

 ►
trabajo exclusivamente cuando esté 
encendido.

 ♦ Ajuste la profundidad de cepillado de-
seada.

 ♦ Encienda el aparato.
 ♦ Colóquelo con la parte delantera de la 

 sobre la pieza de 
trabajo.

 ♦

procesarse.
 ♦ Trabaje exclusivamente con un avance 

lento y ejerza la presión sobre la parte 
. Si el 

avance es demasiado rápido, el aca-

atascarse la salida de virutas.

Biselado de los bordes
 

 que permiten el 
biselado sencillo de los bordes de la pieza 
de trabajo.

 ♦ Seleccione la ranura en V correspon-
diente según la anchura deseada para 
el bisel.

 ♦ Para ello, coloque el cepillo con la ranu-
 sobre el borde de la pieza de 

trabajo y desplácelo por ella.

 ►

-
tarse a través de nuestro servicio de 
asistencia técnica.

 ♦  del aparato.
 ♦ 28a con el tornillo 

 en el aparato.

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el  

 
 ►

de la cuchilla de cepillado !
 ►  

La cuchilla de cepillado
puede darse la vuelta.

 ♦ Cambie la cuchilla de cepillado  cuando 

 ♦ .
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de cepillado .

   

 ► Utilice guantes de protección ade-
cuados para cambiar las cuchillas de 
cepillado.

 ► , ya 
que sirven para ajustar la altura del eje 
de cuchillas. No es necesario realizar 
ningún ajuste si se utilizan las cuchi-
llas de cepillado suministradas por 

producirse un desnivel. Utilice exclu-
sivamente las cuchillas suministradas 
por el fabricante.

 ► Si necesita cambiar la cuchilla, cambie  
siempre las dos para evitar un desnivel.

 ► Primero, retire solo una de las cuchi-
llas para poder orientarse por la se-
gunda cuchilla montada en el aparato 
para la instalación posterior.

 ♦  suministrada 

 de forma que la cuchilla de 
 pueda moverse (consulte la 

 ♦  
hacia el hueco de la carcasa.

 ♦  late-
ralmente para extraerla del elemento de 

 ►
 cuente con un revestimiento pro-

tector aplicado de fábrica. Por este 
motivo, no se requiere la aplicación 
de una nueva capa de revestimiento 
protector.

 ♦ Realice el montaje en orden inverso con 
la cuchilla de cepillado invertida o la 
nueva cuchilla. Para ello, asegúrese de 
que la muesca de la cuchilla de cepilla-

 se introduzca en la ranura de la 
20a

 ♦
 sobresalga 

 con 
. Gire cui-

dadosamente el eje de cuchillas para 
comprobar que la cuchilla de cepillado 
no roce con ningún componente.

 ♦ Asegúrese también de que el elemento 
 termine al mismo nivel que 

. El elemento de 
 debe estar sobre el tornillo 

 antes de apretar los tornillos de 
.

 ♦ Solo podrá solicitar las cuchillas de ce-
 de repuesto en la dirección de 

utilice cuchillas de cepillado de otros 
fabricantes.

 cepillado
 ♦ Ajuste la profundidad de cepillado en 

 ♦ Compruebe la posición de la cuchilla de 
 en ambos extremos. Utilice 

.
 ♦  

debe quedar al mismo nivel que la su-
.

 ♦  
 

suministrada a través de los dos torni-
 

de forma que la punta de la cuchilla de 
cepillado quede al mismo nivel que la 

 en ambos lados.
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Cambio de la correa de acciona-

 ► Antes de realizar cualquier tarea en  
el aparato, apáguelo y extraiga la ba-

.
 ♦  y desmonte la 

.
 ♦  

desgastada.
 ♦ Coloque primero la nueva correa de 

 en la rueda peque-
 y, a continuación, 

 
girándola para colocarla en la rueda 

.
 ♦

.

   
 
 

 ■ Mantenga limpio el aparato y las ranuras 
de ventilación para trabajar de forma 
correcta y segura.

 ■ Limpie regularmente la salida de  
.

 ■ Utilice una herramienta adecuada para 
limpiar la salida de virutas si está atas-

 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 
la carcasa.

 ■ Retire el polvo que quede adherido con 
un pincel.

 ■ No utilice nunca objetos punzantes, 
bencina, disolventes ni productos de 
limpieza agresivos que puedan dañar el 

en el interior del aparato.

 
 ■ No utilice accesorios no recomenda-

provocar descargas eléctricas o in-
cendios.

El producto, el embalaje y las instrucciones 
de uso son reciclables, se someten a una 
responsabi lidad ampliada del fabricante y 
se desechan por separado. 

 
eléctricas con la basura do-
méstica.

contenedor tachado sobre unas ruedas 
-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
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de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 

agotadas deben reciclarse. Las 

deben desecharse de forma eco lógica a 
través de las entidades correspondientes 
(comercios, distribuidores especializados, 
instalaciones públicas municipales o em-

tóxicos. 
Siempre que sea posible hacerlo sin des-

usadas antes de entregarlo para su dese-

debe indicarse que el aparato contiene una 

desecharse con la basura doméstica, sino 

-
cargado.

El embalaje consta de materiales 
eco lógicos que pueden desechar-
se a través de los centros de reci-
claje locales.

respetuosa con el medio ambien-
te. Observe las indicaciones de 
los distintos materiales de emba-

correspondiente. Los materiales de embala-

 

 compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

5 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-

partir de la fecha de compra.  Si se detec-
tan defectos en el producto, puede ejercer 
sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 

fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de 5 años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un 
error de fabricación, asumiremos la repara-

elección.  
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-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de 5 años.
Si el defecto está cubierto por nuestra ga-

o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 

por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

defectos en los materiales o errores de fa-

del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 

daña o no se utiliza o mantiene correc-
tamente. Para utilizar correctamente el 
producto, deben observarse todas las 

-

y manejo que esté desaconsejado o frente 
al que se advierta en las instrucciones de 
uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 

 ■

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■

 

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-

compra.
 ■

grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-

parte trasera o inferior del producto.
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 ■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 

Asistencia técnica.
 ■

-

descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

busque las instrucciones de uso. Al intro-

de uso de su producto. 

 
 ► Encomiende exclusivamente la re-

paración del aparato al servicio de 
asistencia técnica o a un electricista 

-

garantizará que la seguridad del apa-
rato no se vea afectada.

Asistencia técnica
ES  

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com
IAN 

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com

Traducción de la Declaración 

En virtud del presente documento, noso-

responsable de los documentos: Hans- 
, BURGSTR. 21, 44867 

este producto cumple con lo dispuesto  
por las siguientes normas, documentos 
normativos y directivas CE:

 

 

Directiva sobre las restricciones a la 

 electrónicos 
*  La responsabilidad exclusiva de la expedición de 

esta declaración de conformidad recaerá sobre el 
fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple 

Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 
2011 sobre las restricciones a la utilización de deter-
minadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos 
y electrónicos.
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EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Cepillo recargable PPHA 20-Li C3

Bochum,25/02/2025

ciones técnicas en relación con el desarrollo 
 tecnológico.

cargador cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma perma-
nente.

Escanee el código 
QR con su smar-
tphone/tableta. 
Con este código 
QR, podrá acceder 
directamente a 

nuestra página web, ver los recambios dis-
ponibles y solicitarlos.

► Si tiene algún problema con el pedido 

con nuestro centro de atención al 
cliente por teléfono o por correo elec-
trónico.

►

su pedido.
► Le rogamos que tenga en cuenta que 

bios por Internet.
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-
ningsvejledningen er en del af dette produkt. 

-

Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de oplyste anvendelsesområder. Lad 

giver det videre til andre.

Anvendelsesområde
-

som har et fast underlag. Endvidere egner 

og til falsning. Al anden form for anvendel-

-
-

centen påtager sig intet ansvar for skader, 

for anvendelsesområdet. Produktet er ikke 

 Knap til batteritilstand

 
falsdybdeanslag

 V-noter
 Markering til spåndybdeskala
  Spåndybdeskala

 

 Adapter til ekstern opsugning
  Frastillingsbeskyttelse
  Knivaksel

20a

  Unbrakoskruer
  Knivakselbeskyttelse på siden

  Stort remhjul
  Lille remhjul

  Falsdybdeanslag  

28a

   Batteripakke*
  Hurtigoplader*

1 adapter til ekstern opsugning

1 betjeningsvejledning
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Tekniske data

Nominel tomgangs- 
hastighed n0 14000 min-1

Falsdybde maks. 17 mm

Produktet er en del af serien  fra 
Parkside og kan anvendes med batterierne 
fra serien  fra Parkside.

Batterier fra serien  fra Parkside 
må kun oplades med opladere af serien 

 fra Parkside. 

Vi anbefaler, at produktet udelukkende 
-

 

.

Vi anbefaler, at disse batterier oplades med 

2012 A1. 

 

Lydtrykniveau LPA = 91,3 dB
WA = 99,3 dB

Usikkerhed K = 3 dB

Håndtag ah = 3,944 m/s2

Ekstra håndtag ah = 5,950 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

BEMÆRK
 ►

vibra tionsbelastningen i et bestemt 

at medregne de tidspunkter, hvor pro-

tidsrummet betydeligt.
 ►

målt iht. standardiserede testmetoder 
og kan anvendes til sammenligning af 

 ►

kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved belastningen. 

 
 ►

-
ningen forårsaget af vibrationer så lav 
som muligt. Vibrationsbelastningen 
kan f.eks. reduceres ved brug af hand-

bruges. Her skal der tages hensyn til 
hele driftscyklussen (f.eks. perioder, 

-
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-

 
 ►

-

Hvis de nedenstående 
anvisninger ikke overholdes, kan det 

 

sikkerheds anvisningerne, henviser både til 

-

-
 Rod og dårligt oplyste arbejdsplad-

-
-

-
 Hvis du 

bliver distraheret, kan du miste kontrol-

-
se til stikkontakten. Stikket må ikke 

-
 

og de rigtige stikkontakter reducerer risi-

-
-

krop har jordforbindelse.
 

-

-
 Beskadigede 

-

-

Installation af en 

-

medicin. -

 B
Når du 

bruger personligt  beskyttelsesudstyr som 

beskyttelseshandsker, sikkerhedshjelm 

type og anvendelse, reduceres risikoen 
for personskader.
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-

-

 

-

-

-
-

-
lancen. 

-

-

-
rekt. 

 Ufor-

bedre og mere sikkert i det angivne ef-
fektområde.

-
-

skal repareres.

-

starter ved en fejl.
-

-
-

 

uerfarne personer.
-

 Mange uheld skyl-

rene. 

fast og er lettere at styre.
-

-
-

 

til farlige situationer.

Glatte håndtag og 

-
ationer.
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Hvis 
du bruger en oplader, der er beregnet til 
en bestemt type batterier, er der fare for 
brand, hvis den anvendes sammen med 
andre batterier.

Anvendelse af andre 

brandfare.

Kortslutning mellem batteriets kontakter 

-

-
ceret batteri. -

funktion samt til brand, eksplosioner eller 
risiko for personskader.

temperaturer. Ild eller temperaturer  
-

plosioner.

-
Forkert opladning eller opladning 

uden for det tilladte temperaturinterval kan 

 
 

-

Fare for 
eksplosion.

6.  Service
-
-

-
rier. Vedligeholdelse af batterier må kun 

-

 ■ -

dermed alvorlige personskader.
 ■ -

etvinger på et stabilt underlag. Hvis du 
kun holder emnet med hånden eller ind 
mod kroppen, er det for usikkert, og du 
kan miste kontrollen.

 ■
. Fare for personskader på grund af 

roterende dele.
 ■  

 ■  ligge 

 ■  
.
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 ■ Asbestholdigt materiale må ikke bear-
-

fremkaldende.
 ■

-
kaldende.

 ■  

 ■

-
skader, da produktet kan glide.

 ■ Tag det genopladelige batteri ud af pro-
duktet ved fare, når du holder pause, 

arbejder med  

 ■

 ■ -

 ■ Undgå kontakt med roterende dele.
 ■ -

mål, det ikke er godkendt til, og kun 

 ■ Hold altid godt fast i produktet under 

 ■

 
 ►

batteripakken ud af opladeren eller 

 
 ► -

gerne og anvisningerne til opladning 
og korrekt anvendelse, som er angivet 
i betjeningsvejledningen til batteriet og 
opladeren fra serien .  

informationer i den separate betje-
ningsvejledning.

BEMÆRK
 ►

helst oplade Li-ion-batteriet, uden at 
dets levetid forkortes. Batteriet tager 
ikke skade, hvis opladningen afbrydes.

 ► Oplad aldrig batteripakken, hvis den 
omgivende temperatur er under 10 °C 
eller over 40 °C. Hvis et litium-ion- 

skal dets opladningstilstand kontrol-

opladningstilstand er på mellem 50 % 

-
de temperatur mellem 0 °C og 50 °C.

 ►

 ♦ Tag det genopladelige batteri ud af pro-
duktet, hvis det sidder i.

 ♦ Skub batteripakken  ind i opladeren .
 ♦

 ♦ Når opladningen er afsluttet, skal opla-
deren  
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 ♦ Tag batteripakken  ud af opladeren  .
 ♦ Sluk for opladeren i mindst 15 minutter 

mellem to opladninger efter hinanden. 

 ♦  på plads i pro-
duktet.

 ♦ , og tag 
batteripakken  ud.

 ♦ Tryk på knappen til kontrol af batteritil-
stand  for at kontrollere batteriet (se 

: 
 

opladning/ 
 

 ♦ .
 ♦ , og 

 
slippes.

Sluk
 ♦ .

BEMÆRK

 ►  kan af sik-
kerhedsgrunde ikke låses.

Med drejeregulatoren  kan spåndybden 

-
.

 A  

 
 ►

tag batteriet ud.

 ♦ Lås spånudkastet  op ved at dreje det 

 ♦ Tag spånudkastet  ud af produktet.
 ♦ Spånudkastet -

spidsen på spånudkastet  sidder kor-

 ♦  ind i produktet.
 ♦ Lås spånudkastet  ved at dreje til stil-

lingen "LOCK".

-

opsugning -

skal bearbejdes.

 ♦ -
ning  fast på spånudkastet .

 ♦ -
 eller evt. på 

adapteren til den eksterne opsugning .

 ♦
spånudkastet  eller af adapteren.

 ♦ Tag adapteren til den eksterne opsug-
ning  af.
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Frastillingsbeskyttelsen  giver mulighed 
for at stille produktet fra sig, uden at emnet 
beskadiges. Under arbejdet drejes frastil-
lingsbeskyttelsen  op, og den bageste 

 frigives.

   

 ►

 ♦

 ♦

 ♦  
 mod emnet.

 ♦
der skal bearbejdes, med ensartede 

 ♦
. For hurtig 

V-noterne  giver 

 ♦ -

 ♦  på emnets 

BEMÆRK
 ► Reservedele, som ikke er angivet (som 

f.eks. batterier, parallelanslag eller 

vores service-hotline.
 ♦  på pro-

duktet.
 ♦ Monter parallelanslaget 28a med fast-

 på produktet.

 

 
 ►

tag batteriet ud.

 
 ► Fare for personskader på grund af de 

 !
 ► -

kanter.
 

 ♦  -

 ♦  .

 
   

 ►

BEMÆRK
 ► -

leveres af producenten. Ellers er der 
-

ve, som leveres af producenten.
 ► Udskift altid begge knive ved knivskift, 

så der ikke opstår ubalance.
 ►

hvordan kniven er monteret fra fabrik-
ken, når du skal montere den anden 
kniv.

 ♦  
 en smule, 

 ♦  
ind i revnen i huset.
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 ♦ -
tet 

BEMÆRK
 ►

 ♦ -

-
 går ind i noten på 

spånpladen 20a

 ♦  rager en smule  
 i retning 

.  
-

 ♦
 afslutter i niveau med knivakslen . 

unbrakoskruerne -
skruerne  strammes.

 ♦  kan rekvireres på den 
angivne serviceadresse (se kapitlet 

producenter.

 ♦

 ♦  i 

.
 ♦

 ♦  
 via 

de to unbrakoskruer . Indstil unbrako-
skruerne -

 på 
begge sider.

 
 ►

og tag batteripakken  ud.
 ♦ -

gen  af.
 ♦ Fjern den slidte drivrem .
 ♦  på det lille 

remhjul , og stram derefter drivremmen 
 ved at dreje på det store remhjul .

 ♦  på igen, og 
skru den fast med skruerne .

 FARE FOR PERSON-
SKADER  

 ■ Hold altid produktet og ventilationsrev-

sikkert.
 ■ .
 ■

spånudkastet, hvis det er stoppet til 

 ■

 ■
pensel.

 ■

indvendige dele.

 
 ■ -

-
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Produktet, emballagen og betjeningsvejled-
ning kan genbruges, er underlagt et udvidet 
producentansvar og indsamles  sorteret.

-

-

viser, at dette produkt er underlagt direk-

 
-

veres på specielle indsamlingssteder, gen-
 

-
rekt.

Hvis det udtjente produkt indeholder per-
sondata, er du selv ansvarlig for sletningen, 

-
-

jente produkter.

Smid ikke batterier ud sammen 

skal genanvendes. Batterier/
genopladelige batterier skal behandles 

-

-

kan indeholde giftige tungmetaller. 
Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis 

-
byggede genopladelige batterier skal der 

at produktet indeholder et genopladeligt 
batteri.
Bortskaf derfor ikke batterier/genoplade-
lige batterier sammen med husholdnings-

-

Emballagen  

på de lokale genbrugspladser.

 

på de forskellige emballeringsma-

Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.
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 Kompernass  Handels  GmbH

På dette produkt får du 5 års garanti fra 

og X20V Team-serien er del af leveringen, 

-

Hvis der inden for 5 år fra dette produkts 
-

blive repareret eller udskiftet gratis, eller du 
-

-

at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, 
hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.

får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 

udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.

Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

-
-

duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 

kontakter eller dele af glas. 

-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 

-
-

formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-

ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.
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 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■

 ■ -

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■

For at sikre en hurtig behandling af din 

anvisninger:
 ■

have kvitteringen og artikelnummeret 
 klar som dokumen-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-

-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med ved-

beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 

mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

masken. Ved at indtaste artikelnummeret 
-

ningsvejledningen til din artikel. 

 
 ►

garanteres det, at produktets sikker-
hed bevares.

Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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standardiseringsdokumenter og EU-direk-
tiver:

Maskindirektivet 

RoHS-direktivet 
*  Ansvaret for udstedelsen af denne overensstem-

forskrifterne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

udstyr.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 25.02.2025

med henblik på videreudvikling.

teri eller en oplader på internettet på  
www.kompernass.com.

Scan QR-koden 
med din smartpho-
ne/tablet. 
Med denne QR-ko-
de kommer du 
direkte til vores 

lige reservedele.

BEMÆRK
► Hvis du har problemer med online- 

bestillingen, kan du henvende dig 
telefonisk eller pr. e-mail til vores ser-
vicecenter.

►

stilling.
►

muligt at foretage online-bestilling af 
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Congratulazioni per l'acquisto del nuovo 
appa recchio. È stato scelto un prodotto di 
alta qualità. Il manuale di istruzioni è par-
te integrante del presente prodotto. Esso 
contiene importanti note per la sicurezza, 
l'uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare il 
prodotto acquisire dimestichezza con tutte 
le note relative ai comandi e alla sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e 
per i campi d'impiego indicati. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la relativa documentazione.

L'utensile è stato progettato per la pialla-
tura di pezzi in legno, come ad esempio 
travi e assi, posizionati su un supporto 
stabile. L'apparecchio è inoltre indicato per 

macchina è da considerarsi non conforme 
alla destinazione d'uso prevista e comporta 
gravi rischi di infortunio. Il produttore decli-
na ogni responsabilità per i danni derivanti 
da un uso non conforme. Questo prodotto 
non è destinato all'uso commerciale.

 Sicura
  Interruttore ON/OFF
  Uscita trucioli (a scelta verso destra o 

  Copertura cinghia

 Tasto del livello di carica della batteria
 Tasto per lo sblocco del pacco batteria
 Viti della copertura cinghia

arresto di profondità di battuta

 Suola della pialla
 Scanalature a V
 Segno per la scala profondità di passata
  Scala profondità di passata
  Manopola di regolazione per la profondità 

 Adattatore per aspirazione esterna
  Pattino di posa
  Albero portalama
 Elemento di serraggio

 Lama della pialla
20a Scanalatura della piastra di serraggio

  Viti a esagono cavo
  Protezione laterale dell'albero portalama
 Cinghia di trasmissione
  Puleggia grande
  Puleggia piccola

  Brugola
  Arresto di profondità di battuta  

28a 
   Pacco batteria*
  Caricabatteria rapido*

 Vano accessori

1 20 V pialla ricaricabile
G+H

G+H
1 adattatore per aspirazione esterna
1 valigetta da trasporto
1 manuale di istruzioni
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Dati tecnici
Tensione nominale  20 V  (corrente  

Numero di giri nominale  
in folle n0 14000 min-1

Larghezza di piallatura 82 mm

Profondità di battuta max. 17 mm
*  BATTERIA E CARICABATTERIA NON COMPRESI  

L'apparecchio fa parte della serie   
di Parkside e può essere utilizzato con  
batterie della serie  di Parkside.

Le batterie della serie  di Parkside 
devono essere caricate solo con caricabat-
terie della serie  di Parkside. 

Si consiglia di utilizzare questo apparecchio 
 esclusivamente con le seguenti batterie:  

 

.

Si consiglia di caricare queste batterie esclu-
sivamente con i seguenti caricabatterie:  

 

Valore di misurazione dei rumori determi-

ponderato A tipico dell'elettro utensile è di:

Valore di emissione acustica
Livello di pressione  
sonora LPA = 91,3 dB
Livello di potenza  
sonora LWA = 99,3 dB
Fattore di incertezza K = 3 dB

 

Impugnatura ah = 3,944 m/s2

Impugnatura aggiuntiva ah = 5,950 m/s2

Fattore di incertezza K = 1,5 m/s2

NOTA
 ► Per una stima precisa del carico di 

vibrazione durante un dato periodo di 
lavoro, si dovrebbe tenere conto anche 
dei tempi nei quali l'apparecchio viene 

-
vamente in funzione. Ciò può ridurre 
nettamente il carico di vibrazioni per 
tutto il periodo di lavoro.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-
cedimento di prova standardizzato e 
possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 
 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e 

il valore di emissione acustica duran-
te l'uso del l'elettroutensile possono 
scostarsi dai valori indicati a seconda 
del modo in cui l'elettro utensile viene 
utilizzato e, in particolare, della tipo-
logia del pezzo lavorato. Cercare di 
ridurre il più possibile la sollecitazione 
da vibrazioni. Provvedimenti adeguati 
per la riduzione della sollecitazione 
da vibrazioni prevedono di indossare 
guanti nell'utilizzo dell'elettroutensile 
e di limitare la durata d'impiego. Oc-
corre tenere in considerazione tutte le 
componenti del ciclo di esercizio (per 
esempio i tempi nei quali l'elettrouten-
sile è spento e i tempi in cui è acceso 
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utensili
 

 ► -

elettroutensile. Il mancato rispetto 
delle seguenti istruzioni può causare 
scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

-

Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 

-

illuminata. Il disordine e la scarsa illumi-
nazione dell'area di lavoro possono dare 
luogo a infortuni.
 Non lavorare con elettroutensili in 

 Gli elettro utensili generano 
scintille che possono incendiare la polve-
re o i vapori.

  Tenere lontani i bambini e altre perso-
 In 

caso di distrazione si potrebbe perdere il 
controllo dell'elettroutensile.

-

-
-

nettori adattatori con elettroutensili 
-

te e le prese idonee riducono il rischio di 
scosse elettriche.
 Evitare il contatto diretto con su-

Quando 
il corpo è a diretto contatto con la terra 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

 La penetrazione 
di acqua in un elettroutensile aumenta il 
rischio di scosse elettriche.

dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-

 
Cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse  
elettriche.

-
 

L'utilizzo di un cavo di prolunga idoneo 
all'uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.

-

 L'uso di 
-

schio di scosse elettriche.
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-

  Un solo 
momento di disattenzione nell'uso dell'e-
lettroutensile può dare luogo a gravi 
lesioni.
 I

-
 L'uso di un dispositivo di protezione 

individuale, come mascherina antipolve-
re, scarpe antiscivolo, casco protettivo o 
protezioni per l'udito, a seconda del tipo 
e dell'impiego dell'elettroutensile, riduce 
il rischio di lesioni.

-

-

o trasportarlo. Se si tiene il dito sull'in-
terruttore mentre si sposta l'elettro-
utensile o si collega l'elettroutensile alla 
rete elettrica con l'interruttore su ON, si 

 Un utensile o una chia-
ve lasciati in una parte rotante dell'elet-
troutensile possono provocare lesioni.
Evitare posture innaturali. Provvedere 

 In tal modo si può 
controllare meglio l'elettroutensile, so-
prattutto in situazioni impreviste.
Indossare indumenti idonei. Non in-

parti in movimento. Gli abiti ampi e 
sciolti, i gioielli o i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti mobili.

e raccolta della polvere devono esse-
  

L'uso di un aspirapolvere può ridurre i 
pericoli associati alla polvere.

-

-

utensili. Una piccola disattenzione può 
dare luogo a gravi lesioni in una frazione 
di secondo.

utensile

proprio lavoro. Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 
sicurezza nel campo di applicazione indi-
cato.

-
 Un elettroutensile che 

non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.
Staccare la spina dalla presa di cor-

-

 
Questa misura precauzionale consente 
di impedire l'avvio involontario dell'elet-
troutensile.

-

-

Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.
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-

-

 Molti infortu-
ni derivano da una cattiva manutenzione 
degli elettroutensili.

-
Gli utensili da taglio trattati 

-
pano meno spesso e sono più facili da 
controllare.

-

 L'uso di 
elettroutensili per applicazioni diverse da 
quelle previste può dare luogo a situa-
zioni di pericolo.

-

di presa scivolose non consentono un 
controllo e un utilizzo sicuro dell'elet-
troutensile in situazioni impreviste.

Caricare le batterie solo con i carica-
Se 

un caricabatteria adatto a un determinato 
tipo di batteria viene utilizzato con batte-
rie diverse, vi è pericolo di incendio.

-

L'uso di batterie diverse può dare luogo 
a lesioni e al rischio di incendio.

-

Un cortocir-
cuito fra i contatti della batteria può dare 
luogo a ustioni o incendio.

In caso di contatto accidentale sciac-
-

Il liquido che fuoriesce 
dalla batteria potrebbe provocare irrita-
zioni cutanee o ustioni.

Le batterie danneggiate o 

imprevisto e provocare incendi, esplosio-
ne o pericolo di lesioni.

o temperature elevate. Il fuoco o le 

possono provocare un'esplosione.
-

mento e non caricare mai la batteria o 
-

tervallo di temperatura indicato nel 
Un caricamento 

sbagliato o il caricamento al di fuori 
dell'intervallo di temperatura consentito 
potrebbe distruggere la batteria e au-
mentare il pericolo d'incendio.

-

non ricaricabili.

-
-

Sussiste il pericolo di esplosione.
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In tal modo 
si garantisce che la sicurezza dell'elet-
troutensile venga mantenuta.

La manutenzione 
delle batterie deve essere eseguita solo 
dal produttore o dal centro assistenza ai 
clienti autorizzato.

 ■ Attendere che l'albero portalama si arre-
sti prima di deporre l'elettroutensile.Un 
albero portalama rotante non protetto 

e causare la perdita di controllo nonché 
lesioni gravi.

 ■ Fissare e assicurare il pezzo da lavorare 
ad una base stabile tramite morsetti o 
in altro modo. Se si tiene il pezzo da 
lavorare solamente con la mano o contro 
il proprio corpo, esso non è stabile e si 
può perdere il controllo dell'utensile.

 ■ Non mettere le mani nell'uscita trucioli 
. Le parti rotanti costituiscono un peri-

colo di lesioni.
 ■ Portare l'apparecchio verso il pezzo da 

lavorare solo quando è acceso. In caso 
contrario, vi è il pericolo di provocare un 
contraccolpo se la lama si inceppa nel 
pezzo da lavorare.

 ■
sempre la suola della pialla  appoggia-
ta in piano sul pezzo da lavorare. Altri-
menti la pialla può incepparsi e causare 
lesioni.

 ■ Non passare mai la pialla sopra oggetti  
metallici. Lama della pialla e albero 
porta lama  potrebbero subire danni.

 ■ Non lavorare materiali contenenti amianto. 
L'amianto è considerato cancerogeno.

 ■ Le polveri che si formano lavorando 

esplosive. Indossare una mascherina an-
tipolvere e utilizzare un'adeguata aspi-
razione di polveri/trucioli. Alcune polveri 
sono considerate cancerogene.

 ■ In caso di lavorazione prolungata del le-
gno e qualora venissero lavorati in parti-
colare materiali che potrebbero produrre 
polveri pericolose per la salute, collegare 
l'appa recchio a un idoneo impianto 
esterno di aspirazione delle polveri. Non 
utilizzare la pialla elettrica se il cavo è 
danneggiato. I cavi danneggiati aumen-
tano il rischio di scosse elettriche.

 ■ Non poggiare assolutamente le mani 
accanto o davanti all'apparecchio e 

caso di scivolamento sussiste il rischio 
di lesioni.

 ■ In caso di pericolo, durante le pause di 
lavoro, in caso di non utilizzo, prima di 
tutti gli interventi sull'apparecchio (ad 

estrarre sempre la batteria dall'apparec-
chio.

 ■

 ■
da lavorare con liquidi a base di solventi.

 ■ Evitare il contatto con componenti rotanti.
 ■ Non utilizzare mai l'apparecchio per altri 

scopi e impiegarlo solo con componenti/ 
accessori originali.

 ■
l'apparecchio saldamente. Provvedere a 
un posizionamento stabile.

 ■ L'apparecchio deve essere sempre 
pulito, asciutto e privo di olio o grassi 
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Caricamento del pacco batteria
 

 ► Staccare sempre la spina dalla presa 
di corrente prima di rimuovere o inseri-
re il pacco batteria nel caricabatteria.

 
 ► Rispettare le avvertenze di sicurezza 

e le indicazioni relative al caricamento 
e al corretto utilizzo riportate nel ma-
nuale di istruzioni della batteria e del 
caricabatteria della serie .  
Per ulteriori informazioni e una de-
scrizione dettagliata del processo di 
carica, consultare il presente manuale 
di istruzioni per l'uso.

NOTA
 ► Si suggerisce di caricare comple-

tamente la batteria prima del primo 
utilizzo. È possibile caricare la batteria 
agli ioni di litio in qualsiasi momento 
senza che ciò ne riduca la durata utile. 
Un'interruzione del processo di carica 
non provoca danni alla batteria.

 ► Non caricare il pacco batteria se la 
temperatura ambiente è al di sotto  
di 10 °C o al di sopra di 40 °C. Se si 
intende conservare la batteria agli ioni 
di litio per un periodo prolungato, oc-
corre controllarne periodicamente la 
carica. La carica ottimale è compresa 
tra il 50% e l'80%. La batteria va con-
servata in luogo fresco e asciutto, ad 
una temperatura ambiente compresa 
fra 0 °C e 50 °C.

 ► L'intervallo delle temperature ambiente 
consigliato per l'uso con utensili e  

 ♦ Se necessario rimuovere la batteria 
dall'apparecchio.

 ♦ Inserire il pacco batteria  nel carica-
batteria .

 ♦ Inserire la spina nella presa. 
 ♦ Una volta concluso il processo di carica, 

scollegare il caricabatteria  dalla rete 
elettrica. 

 ♦ Estrarre il pacco batteria  dal carica-
batteria .

 ♦ Lasciare spento il caricabatteria per 
almeno 15 minuti fra due processi di 
carica consecutivi. Per farlo, scollegare 
la spina dalla presa di corrente.

Inserimento del pacco batteria
 ♦ Introdurre il pacco batteria  nell'appa-

recchio facendo in modo che scatti in 
posizione.

 ♦ Premere il tasto per lo sblocco  e 
 rimuovere il pacco batteria .

Controllo della carica della batteria
 ♦ Per controllare la carica della batteria, 

premere il tasto del livello di carica della 
batteria -

della batteria : 

massima 
ROSSO/ARANCIONE = carica media 

batteria
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Accensione
 ♦ Innanzitutto premere la sicura .
 ♦ Premere e tenere premuto l'interruttore 

ON/OFF . Ora si può rilasciare la sicu-
ra .

 ♦ Rilasciare l'interruttore ON/OFF .

NOTA
 ► Per motivi di sicurezza, l'interruttore 

ON/OFF  non può essere bloccato.

La manopola di regolazione  consen-
te di impostare la profondità di passata 

la scala per la profondità di passata  e di 
leggerla dal segno  .

 

 
 ► Prima di qualsiasi lavoro sull'appa-

recchio, spegnere l'apparecchio e 
rimuovere la batteria.

 ♦ Sbloccare l'uscita trucioli  ruotandola 
in senso opposto a quello della freccia 

 ♦ Estrarre l'uscita trucioli  dall'apparec-
chio.

 ♦ L'uscita trucioli  può essere inserita 
nella pialla sul lato destro o sul lato si-
nistro. Nel farlo assicurarsi che la spor-
genza dell'uscita trucioli  si inserisca 
nell'incavo corrispondente.

 ♦ Inserire l'uscita trucioli  nell'apparec-
chio.

 ♦ Bloccare l'uscita trucioli  ruotandola in 
posizione "LOCK".

Se si impiega ad esempio un aspirapolvere 
-

lizzare l'adattatore per aspirazione esterna 

idoneo al tipo di materiale da lavorare.

 ♦ Se necessario, innestare saldamente 
l'adattatore per aspirazione esterna  
sull'uscita trucioli .

 ♦ -

trucioli  ovvero sull'adattatore per 
aspirazione esterna .

 ♦
dall'uscita trucioli  o dall'adattatore.

 ♦
aspirazione esterna .

Il pattino di posa  consente di riporre 
l'appa recchio senza rischiare di danneggia-
re il pezzo da lavorare. Nel corso della lavo-
razione, il pattino di posa  viene sollevato 
rendendo accessibile la parte posteriore 
della suola della pialla .

Piallatura
   

 ► Portare l'apparecchio verso il pezzo da  
lavorare solo quando è acceso.

 ♦ Impostare la profondità di passata desi-
derata.

 ♦ Accendere l'apparecchio.
 ♦ Appoggiare la parte anteriore della suola  

della pialla  sul pezzo da lavorare.
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 ♦
lavorare eseguendo movimenti regolari 
in avanti.

 ♦ Procedere lentamente in avanti eserci-
tando pressione sul centro della suola 
della pialla . L'avanzamento troppo 
rapido diminuisce la qualità della super-

-
scita trucioli.

Smussatura di bordi
Le scanalature a V  presenti nella parte 
anteriore della suola della pialla  con-
sentono di smussare facilmente i bordi dei 
pezzi da lavorare.

 ♦ Utilizzare la scanalatura a V corrispon-
dente alla larghezza di smussatura de-
siderata.

 ♦ Appoggiare la pialla con la scanalatura 
a V  sul bordo del pezzo da lavorare, 
passandola lungo lo stesso.

NOTA
 ► I pezzi di ricambio non indicati (come 

ad es. batteria, battuta parallela o ar-

essere ordinati tramite la nostra linea 
diretta di assistenza.

 ♦  dell'appa-
recchio.

 ♦ Montare la battuta parallela 28a sull'appa-
.

della pialla 
 

 ► Prima di qualsiasi lavoro sull'appa-
recchio, spegnere l'apparecchio e 
rimuovere la batteria.

 
 ► Pericolo di lesioni a causa dei bordi di 

 !
 ►  dai 

bordi di taglio.
La lama della pialla  è provvista di due 
taglienti e può essere girata.

 ♦ Sostituire la lama della pialla  quando  

 ♦  .
Girare o sostituire la lama della pialla 

   

 ► Indossare guanti di protezione idonei 
per sostituire le lame della pialla.

NOTA
 ► Non svitare le due viti a esagono cavo 

. Queste due viti servono per regola-
re l'altezza dell'albero portalama. Non 

-
ne se si utilizzano le lame della pialla 
commercializzate dal produttore. In 

sbilanciamento. Utilizzare esclusiva-
mente le lame della pialla fornite dal 
produttore.

 ► Sostituire sempre entrambe le lame 
contemporaneamente per evitare che 

 ► Inizialmente, staccare solamente una 
lama in modo da poter prendere come 
riferimento la seconda lama montata in 
fabbrica per l'installazione successiva.
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 ♦  fornita in 
dota zione, svitare leggermente le 3 viti di 

 in modo che la lama della 
pialla 

 ♦ Premere la protezione laterale mobile  
facendola scorrere nella fessura all'inter-
no dell'alloggiamento.

 ♦ Estrarre la lama della pialla  lateral-
mente dall'elemento di serraggio  (ve-

NOTA
 ► Alla lama della pialla  potrebbe es-

sere stata applicata in fabbrica della 
vernice protettiva come collante. Non 
è necessario applicare altro collante.

 ♦ Montare la lama girata o una lama del-
la pialla nuova eseguendo i passaggi 
nell'ordine inverso. Nel fare questo, as-
sicurarsi che le tacche della lama della 
pialla  scivolino nelle scanalature della 
piastra di serraggio 20a

 ♦ Assicurarsi che la lama della pialla  in 
 direzione della protezione laterale mobi-
le 
dall'albero portalama . Con cautela, 
ruotare completamente l'albero portala-

non strisci in nessun punto.
 ♦ Assicurarsi inoltre che l'elemento di 

serraggio  chiuda a raso con l'albero 
portalama .  L'elemento di serraggio  
deve poggiare sulle viti a esagono cavo 

.
 ♦ Le lame della pialla  sono disponibili 

esclusivamente rivolgendosi al servizio 
di assistenza indicato (vedere capitolo 

pialla di altri produttori.

pialla
 ♦ Regolare la profondità di passata a 

 ♦
pialla  alle due estremità. Utilizzare un 
oggetto piatto e rettilineo come regolo 
sopra la suola della pialla .

 ♦ La punta della lama della pialla  deve 

suola della pialla .
 ♦ L'altezza della lama della pialla  può 

essere regolata con la brugola  agen-
do sulle due viti a esagono cavo .  
Regolare le viti a esagono cavo  in 
modo che la punta della lama della pialla 
sia a raso con la suola della pialla  da 
entrambi i lati.

 
 ► Prima di qualsiasi lavoro sull'appa-

recchio, spegnere l'apparecchio e 
rimuovere il pacco batteria .

 ♦ Svitare le viti  e rimuovere la copertura 
della cinghia .

 ♦ Rimuovere la cinghia di trasmissione  
usurata.

 ♦ Posizionare la nuova cinghia di trasmis-
sione  prima sulla puleggia piccola 

 e successivamente fare scorrere la 
cinghia di trasmissione  sulla puleggia 
grande  girandola.

 ♦ Riapplicare la copertura della cinghia  
e avvitarla con le viti .
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 ■ Per poter lavorare bene e in sicurezza, 
tenere sempre puliti l'apparecchio e le 
aperture di aerazione.

 ■ Pulire l'uscita trucioli  a intervalli re-
golari.

 ■ Se l'uscita trucioli è intasata, pulirla con 
un attrezzo adatto (ad es. pezzo di legno, 

 ■ Utilizzare un panno asciutto per la pulizia 
dell'alloggiamento.

 ■ Eliminare la polvere di truciolo più tena-
ce con un pennello.

 ■ Non utilizzare assolutamente oggetti 

grado di intaccare la plastica. Impedi-
re la penetrazione di liquidi all'interno 
dell'apparecchio.

 
 ■ Non usare accessori che non siano 

contrario vi è il pericolo di folgorazione 
o incendio.

Smaltimento
Valido solo per la Francia

Il prodotto,  l’imballaggio e il libretto di 
istruzioni sono riciclabili, sono soggetti ad 
una responsabilità estesa del produttore e 

-

-

2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l'apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 

-

pertinenti.

Se l‘apparecchio usato contiene dati per-
sonali, si è responsabili di eliminarli prima 
di restituire l‘apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l'am-
ministrazione comunale.
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Non smaltire le batterie assieme  

Le batterie difettose o esauste 
devono essere riciclate. Le pile/

devono essere smaltite nel rispetto dell'am-
biente attraverso i punti di raccolta compe-
tenti (rivenditori, negozi specializzati, enti 
pubblici comunali, aziende di smaltimento 

-
tenere metalli pesanti tossici. 
Se è possibile farlo senza distruggere l‘ap-
parecchio usato, togliere le vecchie pile 
o batterie prima di smaltire l‘apparecchio 

-

smaltimento fare presente che questo ap-
parecchio contiene una batteria.
Pertanto non smaltire le pile/batterie as-

Restituire le pile/batterie solo se scariche.

 L’imballaggio è costituito da ma-
teriali ecocompatibili che posso-
no essere smaltiti tramite gli ap-
positi centri di raccolta e 
riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio conforme-
mente alle norme di tutela am-
bientale. Tenere conto dei codici 
presenti sui vari materiali di im-

ballaggio ed eventualmente separare i ma-

I materiali di imballaggio presentano codici 

materiali  compositi.

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,
l’apparecchio ha una garanzia di 5 anni 
dalla data di acquisto. Se inclusi, i pacchi 
batteria della serie X12V e X20V Team 
vengono forniti con una garanzia di 3 anni 
dalla data di acquisto. Qualora il prodotto 
presentasse dei difetti, al consumatore 
spettano diritti legali nei confronti del riven-
ditore. La garanzia di seguito descritta non 
costituisce alcun limite a tali diritti legali.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare lo scon-
trino di cassa. Quest’ultimo è necessario 
come prova d’acquisto.
Qualora entro 5 anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d’acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l’appa recchio guasto e la 

presentati entro il termine di 5 anni e che si 
descriva per iscritto in cosa consiste il di-
fetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.
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Il periodo di garanzia non viene prolungato 
da interventi in garanzia. Ciò vale anche 

eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l’apparecchio è 
stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

L’apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

La garanzia non si estende altresì a danni 

(esempio interruttori, parti realizzate in ve-

derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 
disposizioni in materia di garanzia previste 
dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non con-
forme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 
istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all’u-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.

casi
 ■ normale usura della capacità della bat-

teria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali

Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla 

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 

o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-
strato come difettoso, lo può poi spedire 
a nostro carico, provvedendo ad allegare 

una descrizione del vizio e l’indicazione 
della data in cui si è presentato, all’indi-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 
l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 

 
 ► -

-

In tal modo 
si garantisce che la sicurezza del-
l'apparecchio venga mantenuta.

IT  
Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com
IAN 

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

 
responsabile della documentazione: Signor 

, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, GERMANIA, dichiara con 
la presente che questo prodotto è conforme 
alle norme, ai documenti normativi e alle 
direttive CE seguenti:

 

Direttiva RoHS 
*  Il produttore è il responsabile esclusivo del rilascio di 

questa dichiarazione di conformità. L'oggetto della 
dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizioni 

del Consiglio Europeo dell'8 giugno 2011 sulla restri-
zione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

  
20 V Pialla ricaricabile PPHA 20-Li C3

Bochum, 25/02/2025

 

- Amministratore -

miglioramento del prodotto.
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 ricambio e caricabatteria
È possibile ordinare le batterie di ricambio 
e i caricabatteria comodamente 
su Internet, all‘indirizzo 
www.kompernass.com.

Scansionare il 
codice QR con 
lo smart phone/il 
tablet. 
Con questo codice 
QR si giunge diret-

tamente al nostro sito web ed è possibile 
vedere e ordinare i ricambi disponibili. 

NOTA
► Qualora si riscontrino problemi con 

l’ordine online, ci si può rivolgere al 
nostro centro di assistenza telefonica-
mente o tramite e-mail.

► Al momento dell'ordine si prega di 
indicare sempre il codice articolo 

► Si tenga presente che l'ordinazione 
online di pezzi di ricambio non è pos-

consegne.
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döntött. A használati útmutató a termék 
része. Fontos tudnivalókat tartalmaz a biz-

ismerkedjen meg valamennyi használati és 

-
nálja. A termék harmadik személynek törté-

-

-
masztása esetén faanyagok, pl. gerendák 
vagy deszkák gyalulására alkalmas. Ezen 

alkalmas. Minden egyéb felhasználási mód 
-

-

használatra.

 kapcsolózár
  be-, kikapcsoló

 gomb az akkumulátor-telep kireteszelé-
séhez

 

 gyalutalp

 V-hornyok
 jelölés a fogásmélység-skálához
  fogásmélység-skála

-

  késtengely
 befogóelem

 gyalukés
20a

  villáskulcs
  imbuszkulcs

 

28a  

   akkumulátor-telep*

 Tartozék rekesz

1 20 V akkus gyalu
1 imbuszkulcs (lásd a G+H
1 villáskulcs (lásd a G+H

1 hordtáska
1 használati útmutató
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fordulatszám n0 14000 min-1

Gyaluszélesség 82 mm

Falcmélység max. 17 mm
 

NEM TARTALMAZZA

 sorozat 
része és a Parkside  sorozat akku-

A Parkside  sorozat akkumulátorait 
csak a Parkside 
szabad tölteni. 

 
 

.

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumulátoro-
 

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvány 
-

mos kéziszerszám A-súlyozott zajszintjének 

Hangnyomásszint LPA = 91,3 dB
WA = 99,3 dB

Bizonytalansági érték K = 3 dB

Markolat ah = 3,944 m/s2

h = 5,950 m/s2

Bizonytalansági érték K = 1,5 m/s2

 ► -

-

nincs használatban. Ez a teljes mun-
-

kentheti a rezgésterhelést.
 ► A megadott rezgésösszértékek és 

a megadott zajkibocsátási értékek 
szabványos mérési eljárással lettek 
meghatározva és felhasználhatók az 
elektromos kéziszerszámok egymással 

 ► A megadott rezgésösszértékek és a 
megadott zajkibocsátási értékek a 

-
nálhatók. 

 
 ► A rezgéskibocsátási érték és zajkibo-

csátási szint az elektromos kéziszer-
szám tényleges használata során a 

használja az elektromos kéziszerszá-

munkadarabon dolgozik. Próbálja a 

szinten tartani. A rezgésterhelés csök-

a szerszám használata során, illetve 

amikor az elektromos kéziszerszám ki 
van kapcsolva, és amikor bár be van 

485598_2501_PPHA20-LiC3_BDA_LB8_Content.indb   159 20.05.2025   15:40:05



| HU

-
-

 
 ► -

 Az alábbi 

-
léseket okozhat.

 

-

-
romos kéziszerszámokra és akkumulátoros 

-
szerszámokra vonatkozik.

 A rendetlenség és a 
-

esetet okozhat.

 Az elektromos ké-
ziszerszámok szikráznak, a szikra pedig 

-

 Ha 

az elektromos kéziszerszám felett.

-

-

-

  

-
-

-

kockázata nagyobb, ha a teste földelve 
van.

 Nö-

az elektromos kéziszerszámba.

-
-

-
csavarodott csatlakozóvezeték növeli az 

-

 
-

szélyét.

-

-
lyének kockázatát.

-
-
-
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Az elektromos kéziszerszám használata-

V -
Az 

elektromos kéziszerszám jellegének és 

-

veszélyét.

 Balesetet okozhat, ha az 
elektromos kéziszerszám hordozása 
közben az ujja a kapcsolón van vagy az 
elektromos kéziszerszám már bekap-
csolt állapotban van, amikor az áramel-
látásra csatlakoztatja.

-
-

csavarkulcsokat. Az elektromos kézi-
szerszám forgó részében maradt szer-
szám vagy kulcs balesetet okozhat.

-
 Ily módon váratlan helyzetekben 

is jobban úrrá tud lenni az elektromos 
kéziszerszámon.

-

-
 A laza ruházat, az ékszer vagy a 

hosszú haj beleakadhat a mozgó részekbe.

-

   

por általi veszélyeztetést.

-

 

-

 
-

mal jobban és biztonságosabban tud 
-

mányban.
-
-

 Ha az elektromos kéziszerszá-
mot már nem lehet be- és kikapcsolni, 
akkor a használata veszélyes és meg kell 

-
elekt-

 Ezzel 

megakadályozható az elektromos kézi-
szerszám véletlen bekapcsolása.

-

-
-

 Az elektromos 
kéziszerszámok veszélyesek, ha tapasz-
talatlan személyek használják azokat.

-
-
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-
-

 Sok balesetet 
a rosszul karbantartott elektromos kézi-
szerszámok okoznak.

A gondosan kar-
bantartott éles vágóeszközök kisebb 

-

-

 Az elektromos 
-

nálata veszélyes helyzeteket teremthet.
-

A csúszós markolatok 

elektromos kéziszerszám biztonságos 
-

zetekben.

-
-

ha másfajta akkumulátorral használják.

Más ak-

-

-
-
-

okozhat.

-

A 
-

-
banást okozhat.

-
-
-

 A helytelen töltés és a megen-

töltés tönkre teheti az akkumulátort és 

 
-

meket.

-

Robbanás-
veszély áll fenn.

Ezzel 

-
Az akkumulá-

torok karbantartását csak a gyártó vagy 
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-

 ■
-

A szabadon forgó kés-
-

 ■

. Ha a munkadarabot csak kéz-
zel tartja vagy testével támasztja, a mun-

uralmát felette.
 ■ -

.
forgó részeken.

 ■ -
El-

fenn, ha a gyalukés a munkadarabban 
megakad.

 ■  lapo-

fenn.
 ■ Ellen-

-
ben/késtengelyben  .

 ■ -
-

 ■ -
-

-

 ■ -

-
-

 

 ■
-

A lecsúszás miatt 

 ■

-

 ■

 ■ -
-

 ■

 ■ -
-

 ■ -
léket. Gondoskodjon biztonságos álló 

 ■ -
-

tesnek kell lenni.
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 ► Mindig húzza ki a hálózati csatlakozó-

 
 ► Kövesse a  sorozatú akkumu-

-

illetve a töltésre és a helyes használat-
 

használati útmutatóban találhatók.

 ►  
ha teljesen feltölti az akkumulátort. A 

-
-

kárt az akkumulátorban.
 ► Soha ne töltse az akkumulátor-telepet 

 
 

-
ni kell az akkumulátor töltöttségét. Az 
optimális töltöttségi állapot 50% és 

-
mérsékleten kell tárolni.

 ► Szerszámokkal és akkumulátorokkal 
-

között van.
 ♦ Adott esetben vegye ki az akkumulátort 

 ♦ Tolja be az akkumulátor-telepet  a töl-
.

 ♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódu-
gót a csatlakozóaljzatba. 

 ♦ A töltési folyamat befejezése után vá-
 az áramhálózatról. 

 ♦ Húzza ki az akkumulátor-telepet  a 
.

 ♦

percre. Ehhez húzza ki a hálózati csatla-
kozódugót.

kivétele

 ♦ Kattintsa be az akkumulátor-telepet  a  

 ♦  és  
vegye ki az akkumulátor-telepet .

 ♦ -
hez nyomja meg az akkumulátor-állapot-

állapot az alábbiak szerint jelenik meg az 
: 

 
maximális töltés 
PIROS/NARANCSSÁRGA = közepes 
töltés 

 ♦ .
 ♦ Nyomja meg, majd tartsa lenyomva a 

be-, kikapcsolót . Ekkor elengedheti a 
kapcsolózárt .

 ♦ Engedje el a be-, kikapcsolót .
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 ► A be-, kikapcsolót  biztonsági okok-
ból nem lehet reteszelni.

A forgószabályozóval  a fogásmélység 
-

ként a fogásmélység-skála -
ható be és a jelzésen  olvasható le.

 F  

 
 ►

-
gye ki az akkumulátort.

 ♦  (a 
-

 ♦ -

 ♦  jobb vagy bal oldal-

 
-

jen.
 ♦

 ♦ -

-

adaptert -
vónak alkalmasnak kell lenni a megmunká-
landó anyaghoz.

 ♦ Adott esetben helyezze fel szorosan a 
 a for-

.

 ♦ -
 vagy 

adapterre .

 ♦

 ♦
való adaptert .

-
 és szabaddá kell tenni 

a gyalutalp  hátsó részét.

 ► -
ban vezesse a munkadarabba.

 ♦

 ♦

 ♦  

 ♦ -
lással  

 ♦
nyomást a gyalutalp  közepére fejtse 

-

 ♦

 ♦ Ehhez tegye a gyalut a V-horonnyal  
a munkadarab élére és vezesse rajta 
végig.
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 ► -
szeket (mint pl. akkumulátor, párhuza-

-

 ♦ -
léken.

 ♦ 28a a 

 
 ►

-
gye ki az akkumulátort.

 
 ► A gyalukés -

lésveszély áll fenn!
 ► Ne fogja meg a gyalukést  a vágó-

élénél.
A gyalukésnek -
ható.

 ♦ Ha mindkét vágóél tompa, cserélje ki a 
gyalukést .

 ♦ Ne élezze a gyalukést .

   

 ► -
lukés cseréje során.

 ► Ne csavarja le mindkét imbuszcsavart 
. Ezek a késtengely magasságának 

-
-

esetben kiegyensúlyozatlanság léphet 

gyalukést használja.
 ►

érdekében, késcsere esetén mindig 
mindkét kést ki kell cserélni.

 ►

gyárilag beszerelt második késhez 
igazodhat.

 ♦ Csavarja ki kissé a mellékelt villáskulcs-
csal  úgy, hogy 
a gyalukés  mozgatható legyen (lásd a 

 ♦  a 

 ♦ Tolja ki a gyalukést  oldalirányban a 

 ► A gyalukés 

bevonatolni.
 ♦ -

-

gyalukésen -
lemez-horonyba 20a csússzon (lásd az E 

 ♦ Ügyeljen arra, hogy a gyalukés  a moz-
 irányában kissé (kb. 

. Óva-
tosan forgassa meg a késtengelyt annak 

semmihez nem ér hozzá.
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 ♦  
egy vonalban legyen a késtengellyel .  
A befogóelemnek 

.
 ♦ Gyalukést  kizárólag az alábbi szerviz-

Ne használja más gyártók gyalukését.

-
 ♦

 ♦  helyzetét mind-
két végén. Használjon egy lapos, egye-

 
fölött.

 ♦ A gyalukés  hegyének egy vonalban 
kell lennie a gyalutalp 

 ♦ A gyalukés  magassága a csomagban 
 

 úgy, hogy a gyalukés hegye mindkét 
oldalon egy vonalban legyen a gyalutal-
ppal .

 
 ► -

vegye ki az akkumulátor-telepet .
 ♦ Csavarja ki a csavarokat  és vegye le  

.
 ♦

.
 ♦  

-
jat , majd forgatással helyezze a nagy 

.
 ♦  

csavarokkal .

 -

-

 ■ -

 ■ -
.

 ■ -

 ■

 ■

 ■ Semmiképpen ne használjon éles tár-
gyakat, benzint, oldószert vagy olyan 

-

 
 ■

485598_2501_PPHA20-LiC3_BDA_LB8_Content.indb   167 20.05.2025   15:40:06



| HU

A termék, a csomagolás és a használati 
-

Az áthúzott kerekes szeméttároló 
itt látható szimbóluma azt jelzi, hogy ez a 

tartozik. Ez az irányelv azt mondja ki, hogy 

a szokásos háztartási hulladékkal ártalmat-
-

 

-

-
lyes adatokat tartalmaz, akkor az Ön 

-
léket visszaadja.

Az elhasználódott termék ártal-

 városa önkormányzatánál.

A hibás vagy elhasználódott 
akkumulátorokat újra kell hasz-

veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért 
-

-
-

tartalmazhatnak. 

-

-

-
látort tartalmaz.
Ezért ne dobja az elemeket/akkumulátoro-
kat a háztartási hulladékba, hanem vigye el 

-

A csomagolás környezetbarát 

környezetbarát módon. Vegye 
-

 
 

tartalmaz.
 

tartalmaz.
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A Kompernass  Handels  GmbH 

Tisztelt Vásárlónk!
-

tott 5 év garanciát vállalunk. Ha a csomag 
tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team 
termékcsalád akkumulátor-telepeire vál-
lalunk 3 év garanciát a vásárlás napjától 
kezdve.  A termék meghibásodása esetén 
Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg 
a termék eladójával szemben. Az Ön jog-

az alábbiakban ismertetett garanciánk.

-
séges.

észlel, akkor a terméket saját belátásunk 

-

lényegének és megjelenése idejének rövid 

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, 
-

A garancia ideje nem hosszabbodik meg 
-

trészekre is vonatkozik. Az esetlegesen 

és hiányosságokat a kicsomagolás után 
azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után 

-

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra 
a termékalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve, ezért kopóalkat-

-
rékeny részekre, mint pl. kapcsolók vagy 

-
ják vagy nem tartják karban. A termék 

-

kell minden olyan felhasználási és kezelési 
módot, amit a használati útmutató nem 

-

A termék csak magánhasználatra és 
-

vagy olyan beavatkozások esetén, amelye-
ket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.

 ■ az akkumulátor-kapacitás normális el-
használódása esetén

 ■ a termék ipari használata esetén
 ■ -

toztatja a terméket
 ■ ha nem tartja be a biztonsági vagy 

esetén
 ■ természeti események által okozott sé-
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Ügyének gyors feldolgozása érdekében 

 ■ -
telnél tartsa készenlétben a vásárlást 
igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a 
-

-
ható.

 ■
esetén vegye fel a kapcsolatot az aláb-
bi szervizrészleggel telefonon vagy a 

parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-
góriában talál.

 ■

vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 

hol és mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és sok más kéziköny-
veket is talál és letölthet a 

a parkside-diy.com oldalra jut. 
Válassza ki az országát, és 

 
 ► -

-
lék hosszan tartó biztonsága.

HU  
Tel.: 06800 21647 

parkside-diy.com oldalon
IAN 

szervizhcez.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Németország
www.kompernass.com
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BOCHUM, NÉMETORSZÁG, ezennel iga-
zoljuk, hogy ez a termék megfelel az alábbi 

nak és EK-irányelveknek:

gyártó felel. A nyilatkozat fenti tárgya megfelel az 
Európa Parlament és Tanács 2011. június 8-i, egyes 
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-
dezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló 
2011/65/EU irányelvnek.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Akkus gyalu PPHA 20-Li C3

Bochum, 2025.02.25.

A továbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a 

ket kényelmesen az interneten a 
www.kompernass.com weboldalon is 
rendelhet.

Szkennelje be a 
QR-kódot az okos-
telefonjával/tábla-
gépével. 
Ezzel a QR-kód-

megrendelheti a rendelkezésre álló pótal-
katrészeket. 

►

hoz telefonon vagy e-mailben.
► A rendeléshez mindig adja meg a cikk-

► Ne feledje, hogy nem minden ország-
ban lehetséges az alkatrészek interne-
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